
Приложение 

к решению Федеральной службы  

по интеллектуальной собственности 

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

по результатам рассмотрения  возражения  заявления 

 

Коллегия в порядке, установленном частью четвертой Гражданского кодек-

са Российской Федерации, введенной в действие с 1 января 2008 г. Федеральным 

законом от 18 декабря 2006 г. №321-ФЗ (далее - Кодекс), и Правилами рассмот-

рения и разрешения федеральным органом исполнительной власти по интеллек-

туальной собственности споров в административном порядке, утвержденными 

приказом Министерства науки и высшего образования Российской Федерации и 

Министерства экономического развития Российской Федерации от 30.04.2020 

№644/261, зарегистрированными в Министерстве юстиции Российской Федера-

ции 25.08.2020 за №59454, вступившими в силу 06.09.2020 (далее – Правила 

ППС), рассмотрела поступившее 18.06.2025 возражение, поданное индивидуаль-

ным предпринимателем Кирсановым А.В., Московская область (далее – заяви-

тель), на решение о государственной регистрации товарного знака по заявке 

№2024728131, при этом установила следующее. 

Комбинированное обозначение « » по заявке №2024728131, 

поступившей в федеральный орган исполнительной власти по интеллектуальной 

собственности 15.03.2024, заявлено на регистрацию в качестве товарного знака на 

имя заявителя в отношении товаров и услуг 09, 14, 18, 25, 29, 30, 31, 35, 39, 40 

классов МКТУ, указанных в перечне заявки.  

Роспатентом 11.04.2025 принято решение о государственной регистрации 

товарного знака по заявке №2024728131 в отношении всех товаров 29 класса 

МКТУ, а также для части товаров 09 класса МКТУ, с выведением из правовой 

охраны словесного элемента «RUSS», при этом, в отношении всех заявленных 

товаров и услуг 14, 18, 25, 29, 30, 35, 39, 40 классов МКТУ, а также для иной ча-



 

сти товаров 09 класса МКТУ, правовая охрана не была предоставлена. Основани-

ем для принятия решения явилось заключение по результатам экспертизы, со-

гласно которому знак не соответствует требованиям пунктов 1, 6 статьи 1483 Ко-

декса. 

Заключение экспертизы мотивировано следующим. 

 Входящий в состав заявленного обозначения словесный элемент «RUSS» 

(общепринятое сокращение от «Russian» - «принадлежащий русским, созданный 

русскими, свойственный русским» (см. Словарь русского языка: В 4-х т. / РАН, 

Ин-т лингвистич. исследований под редакцией А. П. Евгеньевой) не обладает 

различительной способностью, характеризует заявленные товары и услуги, а 

именно указывает на место производства товаров, оказания услуг, местонахож-

дение заявителя, в связи с чем является неохраняемым на основании пункта 1 

статьи 1483 Кодекса. 

          Кроме того, заявленное обозначение сходно до степени смешения с ранее 

зарегистрированными на имя другого лица (Романцовой А.С., Москва) товарны-

ми знаками: 

- с товарным знаком « » (по свидетельству №653341 с 

приоритетом от 27.04.2017) в отношении товаров и услуг 14, 18, 25, 29, 30, 35, 39, 

40 классов МКТУ, признанных однородными заявленным товарам и услугам 14, 

18, 25, 29, 30, 35, 39, 40 МКТУ [1]; 

- с товарным знаком « » (по свидетельству №506429 с прио-

ритетом от 28.08.2012) в отношении товаров и услуг 14, 18, 25, 30, 35, 39, 40 

классов МКТУ, признанных однородными заявленным товарам и услугам 14, 18, 

25, 30, 35, 39, 40 МКТУ [2]; 



 

- с товарным знаком « » (по свидетельству №472677 с приори-

тетом от 30.08.2011) в отношении товаров и услуг 14, 18, 25, 29, 30, 35, 39, 40 

классов МКТУ, признанных однородными заявленным товарам и услугам 14, 18, 

25, 29, 30, 35, 39, 40 МКТУ [3]; 

- с товарным знаком « » (по свидетельству №466757 с приори-

тетом от 17.06.2010) в отношении товаров и услуг 14, 35, 39, 40 классов МКТУ, 

однородных заявленным товарам и услугам 14, 35, 39, 40 МКТУ [4]; 

- с товарным знаком « » (по свидетельству №455160 с 

приоритетом от 25.08.2009) в отношении товаров 14, 18, 25 классов МКТУ, одно-

родных заявленным товарам 14, 18, 25 классов МКТУ [5]; 

- - с товарным знаком « » (по свидетельству №920466 с 

приоритетом от 19.04.2022) в отношении товаров и услуг 14, 18, 25, 29, 30, 35, 39, 

40 классов МКТУ, признанных однородными заявленным товарам и услугам 14, 

18, 25, 29, 30, 35, 39, 40 МКТУ [6]. 

Кроме того, заявленное обозначение является сходным до степени смеше-

ния с ранее зарегистрированным на имя другого лица («Альфа Судовые Сред-

ства», Санкт-Петербург) товарным знаком « » (по свидетельству 

№910542 с приоритетом от 06.10.2021) в отношении товаров 09 класса МКТУ, 

однородных заявленным товарам 09 класса МКТУ [7]. 



 

В возражении, поступившем в федеральный орган исполнительной власти 

по интеллектуальной собственности 18.06.2025, заявитель выражает несогласие с 

решением Роспатента от 11.04.2025, при этом, его основные доводы сводятся к 

следующему: 

- заявитель не согласен с мнением экспертизы о том, что словесный элемент 

«RUSS» является неохраняемым на основании положений пункта 1 статьи 1483 

Кодекса; 

- решение Роспатента от 11.04.2025 не содержит анализа возможного вос-

приятия обозначения потребителями ни по отношению к конкретным товарам, ни 

по отношению к месту нахождения производителя таких товаров или лица, ока-

зывающего услуги; 

- само по себе упоминание того или иного словесного термина в единой 

комбинированной композиции «a la RUSS», в том числе в сети Интернет, не сви-

детельствует о его известности потребителям товаров, маркированных соответ-

ствующим обозначением, и об ассоциировании потребителями такого обозначе-

ния с каким - либо географическим названием или местонахождением произво-

дителя товаров/лица, оказывающего услуги; 

- заявленное на регистрацию словосочетание «a la RUSS» отсутствует в об-

щедоступных словарных источниках и Интернет-версиях словарей, справочниках 

и энциклопедиях, соответственно, оно является фантазийным для потребителей и 

не может ассоциироваться для них с местом производства товаров/местом оказа-

ния услуг, а также с местонахождением производителя товаров/лица, оказываю-

щего услуги; 

- словесный элемент «RUSS» заявленного обозначения имеет следующие 

значения: 1) готландский пони; 2) русский, русская, русский язык; 3) мужское 

имя (Расс, Русс) (https://translate.academic.ru/RUSS/xx/ru/); 

- само по себе наличие у словесного элемента «RUSS» нескольких значений 

и множественности возможных ассоциаций, которые будут зависеть от кругозора 

конкретного потребителя, образует огромное количество вариантов толкований и 

ассоциаций для потребителя и позволяет сделать вывод об отсутствии какого - 



 

либо указания на место производства товаров, оказания услуг, местонахождение 

заявителя; 

- таким образом, словесный элемент «RUSS» заявленного обозначения яв-

ляется фантазийным и не нарушает положения пункта 1 статьи 1483 Кодекса; 

- на странице 11 возражения заявителем приводятся примеры товарных зна-

ков со словесными элементами/частями «RUSS»; 

- органы государственной власти обязаны осуществлять возложенные на 

них функции с учетом принципа защиты законных ожиданий. Предсказуемость 

поведения властного участника правоотношений является одним из факторов, 

сдерживающих произвол власти, создающих условия для реализации принципа 

правовой определенности и способствующих формированию у невластных субъ-

ектов доверия к закону и действиям государства; 

- заявитель выражает согласие с тем, что заявленное обозначение и проти-

вопоставленный товарный знак по свидетельству №910542 [7] являются сходны-

ми до степени смешения, между тем, указанная регистрация зарегистрирована 

только для товаров 09 класса МКТУ «шлюпки спасательные», при этом, данные 

товары относятся к оборудованию спасательному, не могут являться однородны-

ми всем заявленным товарам 09 класса МКТУ; 

- заявитель полагает, что заявленное обозначение и противопоставленные 

товарные знаки [1-6] не являются сходными до степени смешения, так как срав-

ниваемые обозначения различаются по фонетическому и визуальному критериям 

сходства; 

- заявленное обозначение прочитывается как [А ЛА РУСС], в то время как 

противопоставленные товарные знаки [1-6] имеют звучания [А ЛА РУССЕ], [А 

ЛА РУСС БАЙ АНАСТАСИЯ РОМАНЦОВА], то есть сравниваемые обозначе-

ния имеют различный состав согласных и гласных звуков, что обуславливает их 

фонетические различия; 

- заявленное обозначение и противопоставленные регистрации [1-6] созда-

ют различное зрительное впечатление, что свидетельствует об их визуальных от-

личиях; 



 

- словесные элементы «a la RUSS» заявленного обозначения отсутствуют в 

словарно-справочной литературе, ввиду чего не представляется возможным их 

сравнить с противопоставлениями [1-6] по семантическому критерию сходства; 

- заявитель обращает внимание коллегии на то, что товарные знаки [1-6] не 

зарегистрированы в отношении товаров 09 класса МКТУ и не были противопо-

ставлены экспертизой по данному классу; 

- заявитель сообщает, что его деятельность и деятельность правообладателя 

противопоставленных товарных знаков [1-6] является различной, ввиду чего их 

товары и услуги 14, 18, 25, 29, 30, 35, 39, 40 классов МКТУ не будут смешиваться 

в гражданском обороте. 

На основании вышеизложенного, заявитель просит изменить решение 

Роспатента от 11.04.2025 и принять решение о государственной регистрации за-

явленного обозначения в качестве товарного знака в отношении всех испрашива-

емых товаров и услуг 09, 14, 18, 25, 29, 30, 31, 35, 39, 40 классов МКТУ. 

При подготовке к рассмотрению возражения были выявлены дополнитель-

ные обстоятельства, препятствующие регистрации заявленного обозначения в ка-

честве товарного знака. 

К указанным обстоятельствам относится то, что заявленное обозначение не 

соответствует положениям пункта 6 статьи 1483 Кодекса, поскольку является 

сходным до степени смешения с товарным знаком « » по свидетельству 

№139955 в отношении однородных товаров 25 класса МКТУ.  

Коллегия отмечает, что выявление новых обстоятельств,  препятствующих 

регистрации заявленного обозначения в качестве товарного знака, предусмотрено 

пунктом 45 Правил ППС. 

 Указанные выше дополнительные обстоятельства были оглашены на засе-

дании коллегии 22.08.2025 и занесены в соответствующую графу протокола чле-

нами коллегии.  

Заявитель на заседании коллегии 22.08.2025 выступал посредством ви-

деоконференцсвязи и не просил дополнительного времени для предоставления 

письменной позиции в отношении дополнительных обстоятельств, выдвинутых 



 

коллегией. Указанное было зафиксировано членами коллегии в соответствую-

щую графу протокола. 

         Изучив материалы дела, коллегия установила следующее. 

С учетом даты (15.03.2024) поступления заявки №2024728131 правовая база 

для оценки охраноспособности заявленного обозначения включает в себя упомя-

нутый выше Кодекс и Правила составления, подачи и рассмотрения документов, 

являющихся основанием для совершения юридически значимых действий по гос-

ударственной регистрации товарных знаков, знаков обслуживания, коллективных 

знаков, утвержденные приказом Министерства экономического развития Россий-

ской Федерации от 20.07.2015 №482 (зарегистрировано в Министерстве юстиции 

Российской Федерации 18.08.2015, регистрационный №38572), вступившие в си-

лу 31.08.2015 (далее – Правила). 

В соответствии с требованиями пункта 1 статьи 1483 Кодекса не допускается 

государственная регистрация в качестве товарных знаков обозначений, не обла-

дающих различительной способностью или состоящих только из элементов: 

1) вошедших во всеобщее употребление для обозначения товаров опреде-

ленного вида; 

2) являющихся общепринятыми символами и терминами; 

3) характеризующих товары, в том числе указывающих на их вид, качество, 

количество, свойство, назначение, ценность, а также на время, место и способ их 

производства или сбыта; 

4) представляющих собой форму товаров, которая определяется исключи-

тельно или главным образом свойством либо назначением товаров. 

       Указанные элементы могут быть включены в товарный знак как неохраняе-

мые элементы, если они не занимают в нем доминирующего положения. 

Вместе с тем согласно пункту 1.1 статьи 1483 Кодекса положения пункта 1 

настоящей статьи не применяются в отношении обозначений, которые: 

1) приобрели различительную способность в результате их использования; 



 

2) состоят только из элементов, указанных в подпунктах 1 - 4 пункта 1 

настоящей статьи и образующих комбинацию, обладающую различительной спо-

собностью. 

Согласно положениям пункта 34 Правил к обозначениям, не обладающим 

различительной способностью, относятся: простые геометрические фигуры, ли-

нии, числа; отдельные буквы и сочетания букв, не обладающие словесным харак-

тером или не воспринимаемые как слово; общепринятые наименования; реали-

стические или схематические изображения товаров, заявленных на регистрацию в 

качестве товарных знаков для обозначения этих товаров; сведения, касающиеся 

изготовителя товаров или характеризующие товар, весовые соотношения, мате-

риал, сырье, из которого изготовлен товар. 

К обозначениям, не обладающим различительной способностью, относятся 

также обозначения, которые на дату подачи заявки утратили такую способность в 

результате широкого и длительного использования разными производителями в 

отношении идентичных или однородных товаров, в том числе в рекламе товаров 

и их изготовителей в средствах массовой информации. 

При этом устанавливается, в частности, не является ли заявленное обозна-

чение или отдельные его элементы вошедшими во всеобщее употребление для 

обозначения товаров определенного вида. 

Проверяется также, не является ли заявленное обозначение или отдельные 

его элементы:  

- общепринятыми символами, характерными для отраслей хозяйства или 

области деятельности, к которым относятся содержащиеся в перечне товары, для 

которых испрашивается регистрация товарного знака;  

- условными обозначениями, применяемыми в науке и технике; 

- общепринятыми терминами, являющимися лексическими единицами, ха-

рактерными для конкретных областей науки и техники. 

Как следует из положений пункта 35 Правил, для доказательства приобре-

тения обозначением различительной способности, предусмотренной подпунктом 

1 пункта 1.1 статьи 1483 Кодекса, могут быть представлены содержащиеся в со-



 

ответствующих документах фактические сведения: о длительности, интенсивно-

сти использования обозначения, территории и объемах реализации товаров, мар-

кированных заявленным обозначением, о затратах на рекламу, ее длительности и 

интенсивности, о степени информированности потребителей о заявленном обо-

значении и изготовителе товаров, включая результаты социологических опросов; 

сведения о публикациях в открытой печати информации о товарах, сопровождае-

мых заявленным обозначением и иные сведения. 

В отношении документов, представленных для доказательства приобрете-

ния различительной способности, проводится проверка, в рамках которой учиты-

вается вся совокупность фактических сведений, содержащихся в соответствую-

щих документах. 

Документы, представленные заявителем для доказательства приобретения 

различительной способности, учитываются при принятии решения о государ-

ственной регистрации товарного знака в том случае, если они подтверждают, что 

заявленное обозначение до даты подачи заявки воспринималось потребителем 

как обозначение, предназначенное для индивидуализации товаров определенного 

изготовителя. 

В соответствии с пунктом 6 статьи 1483 Кодекса не могут быть зареги-

стрированы в качестве товарных знаков обозначения, тождественные или сход-

ные до степени смешения с товарными знаками других лиц, охраняемыми в Рос-

сийской Федерации, в том числе в соответствии с международным договором 

Российской Федерации, в отношении однородных товаров и имеющими более 

ранний приоритет.  

В соответствии с пунктом 41 Правил обозначение считается тождествен-

ным с другим обозначением (товарным знаком), если оно совпадает с ним во всех 

элементах. Обозначение считается сходным до степени смешения с другим обо-

значением (товарным знаком), если оно ассоциируется с ним в целом, несмотря 

на их отдельные отличия. Сходство обозначений для отдельных видов обозначе-

ний определяется с учетом требований пунктов 42-44 настоящих Правил. 



 

В соответствии с положениями пункта 44 Правил комбинированные обо-

значения сравниваются с комбинированными обозначениями и с теми видами 

обозначений, которые входят в состав проверяемого комбинированного обозна-

чения как элементы. 

При определении сходства комбинированных обозначений используются 

признаки, указанные в пунктах 42 и 43 настоящих Правил, а также исследуется 

значимость положения, занимаемого тождественным или сходным элементом в 

заявленном обозначении. 

В соответствии с пунктом 42 Правил словесные обозначения сравниваются 

со словесными обозначениями и с комбинированными обозначениями, в компо-

зиции которых входят словесные элементы. 

Сходство словесных обозначений оценивается по звуковым (фонетиче-

ским), графическим (визуальным) и смысловым (семантическим) признакам, а 

именно: 

1) звуковое сходство определяется на основании следующих признаков: 

наличие близких и совпадающих звуков в сравниваемых обозначениях; близость 

звуков, составляющих обозначения; расположение близких звуков и звукосоче-

таний по отношению друг к другу; наличие совпадающих слогов и их располо-

жение; число слогов в обозначениях; место совпадающих звукосочетаний в со-

ставе обозначений; близость состава гласных; близость состава согласных; харак-

тер совпадающих частей обозначений; вхождение одного обозначения в другое; 

ударение; 

2) графическое сходство определяется на основании следующих признаков: 

общее зрительное впечатление; вид шрифта; графическое написание с учетом ха-

рактера букв (например, печатные или письменные, заглавные или строчные); 

расположение букв по отношению друг к другу; алфавит, буквами которого 

написано слово; цвет или цветовое сочетание; 

3) смысловое сходство определяется на основании следующих признаков: 

подобие заложенных в обозначениях понятий, идей (в частности, совпадение зна-

чения обозначений в разных языках); совпадение одного из элементов обозначе-



 

ний, на который падает логическое ударение и который имеет самостоятельное 

значение; противоположность заложенных в обозначениях понятий, идей. 

Признаки, указанные в настоящем пункте, учитываются как каждый в от-

дельности, так и в различных сочетаниях. 

В соответствии с пунктом 45 Правил при установлении однородности то-

варов определяется принципиальная возможность возникновения у потребителя 

представления о принадлежности этих товаров одному изготовителю. 

При этом принимаются во внимание род, вид товаров, их потребительские 

свойства, функциональное назначение, вид материала, из которого они изготов-

лены, взаимодополняемость либо взаимозаменяемость товаров, условия и каналы 

их реализации (общее место продажи, продажа через розничную либо оптовую 

сеть), круг потребителей и другие признаки. 

Вывод об однородности товаров делается по результатам анализа перечис-

ленных признаков в их совокупности в том случае, если товары или услуги по 

причине их природы или назначения могут быть отнесены потребителями к од-

ному и тому же источнику происхождения (изготовителю). 

         Заявленное обозначение « » является комбинированным, со-

стоит из графических элементов в виде четырехугольников со скошенными угла-

ми, а также из словесных элементов «a la», «RUSS», выполненных буквами рус-

ского алфавита, на двух строках. Правовая охрана заявленному обозначению ис-

прашивается в отношении товаров и услуг 09, 14, 18, 25, 29, 30, 31, 35, 39, 40 

классов МКТУ. 

Решение Роспатента от 11.04.2025 о регистрации заявленного обозначения 

для всех товаров 31 класса МКТУ, а также для части товаров 09 класса МКТУ, с 

выведением из правовой охраны словесного элемента «RUSS», а также об отказе 

в регистрации заявленного обозначения в отношении всех испрашиваемых това-

ров и услуг 14, 18, 25, 29, 30, 35, 39, 40 классов МКТУ, а также для иной части 



 

товаров 09 класса МКТУ, основано на несоответствии заявленного обозначения 

нормам пунктов 1, 6 статьи 1483 Кодекса. 

          Анализ заявленного обозначения « » на предмет его соответ-

ствия требованиям пункта 1 статьи 1483 Кодекса показал следующее. 

         Как было указано судебной коллегией в решении Суда по интеллектуаль-

ным правам от 16.04.2024 по делу №СИП-1356/2023 «согласно многолетней 

практике Роспатента несколько слов образуют единый элемент товарного знака 

только в случае, если они представляют собой устойчивое словосочетание 

(например, «глазное яблоко», «бабье лето», «слуга народа», «битый час», «добрая 

традиция») или фразеологизм (например, «шапка Мономаха»). Для обозначений 

этой группы характерна целостность, за счет которой они приобретают новое 

смысловое значение, отличное от смыслового значения составляющих их слов. 

Значение таких выражений не связано с семантикой каждого отдельного слова в 

его составе: слова словосочетания теряют все самостоятельные признаки слова 

(лексическое значение, формы изменения, синтаксическую функцию), кроме зву-

кового облика. Связь между словами в составе таких выражений неразделимая. 

Соответственно, такие выражения, хотя формально и состоят из нескольких слов, 

но за счет своей целостности и утраты отдельными лексическими единицами 

признаков слова воспринимаются в качестве единого элемента». 

          Аналогичная позиция приведена в постановлениях Президиума Суда по ин-

теллектуальным правам от 23.09.2021 по делу №СИП-871/2020, от 17.12.2021 по 

делу №СИП-591/2020, от 24.02.2022 по делу №СИП-605/2021. 

         Заявленное обозначение состоит из словосочетания «a la RUSS», которое не 

является устойчивым, не закреплено в словарных источниках (иного заявителем 

не доказано). Таким образом, правомерным является экспертиза по каждому сло-

весному элементу в отдельности. 



 

         В состав заявленного обозначения входит словесный элемент «RUSS», ко-

торый является лексической единицей английского языка и переводится на рус-

ский язык как «русский» (https://wooordhunt.ru/word/russ).  

         С учётом своего семантического значения, словесный элемент «RUSS» за-

явленного обозначения будет указывать на место производства заявленных това-

ров 09, 14, 18, 25, 29, 30, 31 классов МКТУ, место оказания испрашиваемых услуг 

35, 39, 40 классов МКТУ, местонахождение заявителя, в связи с чем является не-

охраняемым на основании пункта 1 статьи 1483 Кодекса. 

         Таким образом, для всех заявленных товаров и услуг 09, 14, 18, 25, 29, 30, 

31, 35, 39, 40 классов МКТУ словесный элемент «RUSS» заявленного обозначе-

ния не обладает различительной способностью и должен оставаться свободным 

для использования иными лицами в гражданском обороте. 

         Вместе с тем, коллегия отмечает, что в заявленном обозначении элемент 

«RUSS» не занимает доминирующее положение. Следовательно, заявленное обо-

значение может быть зарегистрировано для вышеуказанных товаров и услуг  09, 

14, 18, 25, 29, 30, 31, 35, 39, 40 классов МКТУ с выведением из правовой охраны 

указанного элемента на основании положений пункта 1 статьи 1483 Кодекса. 

          Что касается доводов заявителя о том, что Роспатентом ранее были зареги-

стрированы иные товарные знаки, в состав которых входят словесные элемен-

ты/части «RUSS», коллегия сообщает, что делопроизводство по каждой заявке 

ведется отдельно. 

          При этом, коллегия обращает внимание заявителя на то, что содержанием 

принципа законных ожиданий является не идентичное поведение администра-

тивного органа в отношении разных хозяйствующих субъектов применительно к 

схожим фактическим обстоятельствам, а именно идентичное поведение примени-

тельно к одним и тем же лицам при идентичных фактических обстоятельствах 

(решение Суда по интеллектуальным правам от 12.12.2024 по делу №СИП-

1068/2024, решение Суда по интеллектуальным правам от 14.08.2024 по делу 

№СИП-250/2024, решение Суда по интеллектуальным правам от 10.04.2025 по 

делу №СИП-1282/2024). 



 

        Анализ заявленного обозначения « » на предмет его соответ-

ствия требованиям пункта 6 статьи 1483 Кодекса показал следующее. 

       Противопоставленные товарные знаки [1-6] (приведены по тексту заключе-

ния выше) принадлежат одному лицу (Романцовой А.С., Москва), являются сло-

весными и комбинированными обозначениями соответственно. При этом, данные 

регистрации представляют собой серию товарных знаков, основными индивидуа-

лизирующими элементами которых являются словесные элементы «A LA 

RUSSE», которые выполнены крупными шрифтами в различных частях знаков и 

являются основой для их вариации. Правовая охрана предоставлена, в том числе, 

в отношении товаров и услуг 14, 18, 25, 29, 30, 35, 39, 40 классов МКТУ. 

         Противопоставленный товарный знак « » [7] представляет 

собой комбинированное обозначение, состоящее из графических и изобразитель-

ных элементов, а также из словесного элемента «LARUS», выполненного стан-

дартным шрифтом, заглавными буквами латинского алфавита. Правовая охрана 

предоставлена, в том числе, в отношении товаров 09 класса МКТУ. 

         Противопоставленный товарный знак « » по свидетельству 

№139955 [8] является словесным, выполненным жирным шрифтом, заглавными 

буквами латинского алфавита. Правовая охрана предоставлена в отношении то-

варов 25 класса МКТУ. 

       Коллегия указывает, что, несмотря на то, что словесный элемент «RUSS» за-

явленного обозначения является неохраняемым, его пространственное положе-

ние, а также характерное графическое исполнение, приводит к тому, что данный 

словесный элемент также участвует в формировании общего зрительного впечат-



 

ления от восприятия всего обозначения в целом (наравне со словесными элемен-

тами «a la»). 

         Сравнительный анализ заявленного обозначения и противопоставленных 

товарных знаков [1-6] показал, что противопоставленные друг другу обозначения 

включают в себя фонетически, практически, тождественные основные индивиду-

ализирующие элементы «a la», «RUSS»/«A LA RUSSE», что приводит к ассоции-

рованию обозначений друг с другом.  

         Сравниваемые обозначения содержат словесные элементы, выполненные 

буквами латинского алфавита, что сближает их по визуальному критерию сход-

ства. 

         Говоря о семантическом признаке сходства, коллегия отмечает, что проти-

вопоставленные друг другу обозначения характеризуются подобием заложенных 

идей, так как буква «а» в данных обозначениях представляет собой предлог 

(https://irgol.ru/predlog-a-vo-frantsuzskom-yazyke/), словесный элемент «la» - ар-

тикль (https://khinich.school/le_la_les), а словесные элементы «RUSS»/«RUSSE» 

переводятся с английского и немецкого языка соответственно как «русский» 

(https://wooordhunt.ru/word/russ, 

https://www.woerter.ru/sushhestvitelnye/perevody/Russe.htm).  

         В соответствии с вышеизложенным, коллегия пришла к выводу, что сравни-

ваемые обозначения производят сходное общее впечатление и, несмотря на от-

дельные отличия, ассоциируются друг с другом, что позволяет сделать заключе-

ние об их сходстве. 

         Сравнительный анализ заявленного обозначения и противопоставленного 

товарного знака [7] показал, что сравниваемые обозначения включают в себя фо-

нетически сходные словесные элементы «a la», «RUSS»/«LARUS», что приходит 

к звуковому сходству обозначений в целом. 

         Фонетически, заявленное обозначение и противопоставленный ему товарный 

знак [7] характеризуются сходным звучанием. Так, заявленное обозначение, в сово-

купности входящих в него элементов, прочитывается как [ А Л А Р У С ], а проти-

вопоставленный ему товарный знак [7] имеет следующее произношение: [ Л А Р У 



 

С ]. Фонетическое сходство было установлено на основе наличия совпадающих со-

гласных звуков  [ Л, Р , С ] и совпадающих гласных звуков [ А, У ],  расположенных 

в одинаковой последовательности. Фонетическое сходство установлено на совпа-

дающей части [ Л А Р У С ]. Таким образом, 5 звуков из 6 имеют тождественное 

звучание, а разница в произношении начального звука «А» не влияет на вывод о 

фонетическом сходстве сравниваемых обозначений. 

         Противопоставленные друг другу обозначения содержат словесные элементы, 

выполненные буквами латинского алфавита, что сближает их по визуальному кри-

терию сходства. 

         Так как в словарно-справочной литературе отсутствуют сведения о семантиче-

ском значении противопоставленной регистрации [7], анализ по семантическому 

сходству заявленного обозначения и противопоставленного товарного знака [7] 

провести невозможно. 

        В соответствии с вышеизложенным, коллегия пришла к выводу о том, что 

сравниваемые обозначения производят сходное общее впечатление и, несмотря на 

отдельные отличия, ассоциируются друг с другом, что позволяет сделать заключе-

ние об их сходстве. 

         Сравнительный анализ заявленного обозначения и противопоставленного то-

варного знака [8] (обоснование дополнительных обстоятельств, оглашенных кол-

легией на заседании 22.08.2025) показал, что словесный элемент «RUSS» противо-

поставленной регистрации [8] фонетически и семантически (значение было приве-

дено по тексту заключения выше) входит в состав заявленного обозначения, что 

свидетельствует об ассоциировании противопоставленных обозначений друг с дру-

гом. 

         Сравниваемые обозначения содержат словесные элементы, выполненные бук-

вами латинского алфавита, что сближает их по визуальному критерию сходства. 

          В соответствии с вышеизложенным, коллегия пришла к выводу, что, сравни-

ваемые обозначения производят сходное общее впечатление и, несмотря на отдель-

ные отличия, ассоциируются друг с другом, что позволяет сделать заключение об их 

сходстве. 



 

         Как было отмечено решением Суда по интеллектуальным правам от 09.11.2022 

по делу №СИП-658/2021 «наличие совпадающего слова означает, что определенная 

степень сходства между сравниваемыми обозначениями имеется. Не может быть 

признано полное отсутствие сходства обозначений при наличии одного полностью 

совпадающего словесного элемента, являющегося единственным словесным эле-

ментом противопоставленного товарного знака и одним из словесных элементов 

спорного товарного знака. Аналогичный подход отражен в постановлениях Прези-

диума Суда по интеллектуальным правам от 21.05.2018 и от 03.12.2018 по делу 

№СИП-210/2017, от 31.05.2018 по делу №СИП-450/2017 (определением Верховного 

Суда Российской Федерации от 13.09.2018 №300-КГ18-13820 в передаче кассаци-

онной жалобы для рассмотрения в судебном заседании Судебной коллегии по эко-

номическим спорам Верховного Суда Российской Федерации отказано), от 

19.10.2018 по делу №СИП-137/2018 и многих других. 

         Анализ перечней сравниваемых обозначений показал, что товары 09 класса 

МКТУ «автомобили пожарные; аппараты дыхательные для подводного плавания; 

аппараты дыхательные, не для медицинских целей; аппараты противопожарные; 

буи спасательные; гидрокостюмы мокрого типа; гидрокостюмы сухого типа; гид-

рокостюмы тонкие для подводного плавания; жилеты пуленепробиваемые; жиле-

ты спасательные; жилеты спасательные светоотражающие; зажимы носовые для 

пловцов и ныряльщиков; каппы спортивные; капсулы спасательные для стихий-

ных бедствий; каски для верховой езды; каски защитные; козырьки для шлемов; 

комбинезоны специальные защитные для летчиков; костюмы для подводного по-

гружения; костюмы тактильные, за исключением используемых для медицинских 

целей; лестницы спасательные пожарные; маски для подводного погружения; 

маски для сварщиков; маски защитные не для медицинских целей; маски пыле-

защитные с очисткой воздуха; маски респираторные, не для медицинских целей; 

наколенники для рабочих; обувь для защиты от несчастных случаев, излучения и 

огня; огнетушители; одежда для защиты от несчастных случаев, излучения и ог-

ня; одежда для защиты от огня; одежда для защиты от огня из асбестовых тканей; 

одеяла спасательные; перчатки для водолазов; перчатки для защиты от несчаст-



 

ных случаев; перчатки для защиты от рентгеновского излучения для промышлен-

ных целей; перчатки из асбестовых тканей для защиты от несчастных случаев; 

перчатки изоляционные для защиты от несчастных случаев; плоты спасательные; 

подушки безопасности для защиты при падении; помпы пожарные; пояса бал-

ластные для подводного погружения; пояса грузовые для дайверов; пояса спаса-

тельные; приспособления ударные, используемые для тушения пожаров; раз-

брызгиватели противопожарные; ремни безопасности, за исключением использу-

емых для сидений транспортных средств и спортивного оборудования; ремни та-

келажные для грузчиков; роботы для обеспечения безопасности; сети спасатель-

ные; сетки для защиты от несчастных случаев; средства индивидуальной защиты 

от несчастных случаев; суда пожарные; уборы головные, являющиеся защитными 

шлемами; устройства для защиты от рентгеновского излучения, за исключением 

используемых в медицине; устройства для обеспечения безопасности на желез-

нодорожном транспорте; устройства для предотвращения краж электрические; 

устройства и оборудование спасательные; фильтры для респираторных масок, не 

для медицинских целей; чехлы защитные противопожарные; шары огнетушащие; 

ширмы асбестовые для пожарных; шланги пожарные; шлемы защитные; шлемы 

защитные для спортсменов; шлемы спортивные; шлюпки спасательные; экраны 

для защиты лица рабочего; устройства защиты индивидуальные от воздействия 

электромагнитных излучений [средства защиты индивидуальные], включенные в 

09 класс; щиты противоударные [средства защиты индивидуальные], включенные 

в 09 класс; арматура соединительная для пожарного оборудования [оборудование 

для тушения огня], включенная в 09 класс; очки для плавания [оборудование, ин-

дивидуальные средства для плавания и подводного погружения], включенные в 

09 класс; акваланги [оборудование, индивидуальные средства для плавания и 

подводного погружения], включенные в 09 класс» заявленного обозначения явля-

ются однородными товарам 09 класса МКТУ «шлюпки спасательные» противопо-

ставленного товарного знака [7], так как сравниваемые товары относятся к обору-

дованию защитному и спасательному, имеют одно назначение, сферу применения 

и круг потребителей. 



 

         Товары 09 класса МКТУ «3D-очки; 3D-сканеры; DVD-плееры; автоматы 

музыкальные с предварительной оплатой; автоответчики телефонные; адаптеры 

электрические; аккумуляторы для электронных сигарет; аккумуляторы электри-

ческие; аккумуляторы электрические для транспортных средств; акселерометры; 

актинометры; алидады; алкотестеры; альтиметры; амбушюры для наушников; 

амперметры; анализаторы грудного молока, за исключением медицинских или 

ветеринарных; анализаторы размеров наночастиц; анемометры; аноды; антенны; 

антикатоды; апертометры [оптические]; аппаратура высокочастотная; аппаратура 

для анализов, за исключением медицинской; аппаратура для дистанционного 

управления железнодорожными стрелками электродинамическая; аппаратура для 

дистанционного управления сигналами электродинамическая; аппаратура для 

наблюдения и контроля электрическая, за исключением медицинской; аппаратура 

звукозаписывающая; аппараты глобальной системы позиционирования [GPS]; 

аппараты дистанционного управления; аппараты дистилляционные для научных 

целей; аппараты дифракционные [микроскопия]; аппараты для анализа состава 

воздуха; аппараты для контроля оплаты почтовыми марками; аппараты для пере-

дачи звука; аппараты и установки для генерации рентгеновского излучения, за 

исключением используемых в медицине; аппараты кассовые; аппараты коммута-

ционные электрические; аппараты магнитно-резонансной томографии [МРТ], не 

для медицинских целей; аппараты переговорные; аппараты перегонные лабора-

торные; аппараты проекционные; аппараты рентгеновские для промышленных 

целей; аппараты рентгеновские, за исключением используемых для медицинских 

целей; аппараты светокопировальные; аппараты светосигнальные [проблеско-

вые]; аппараты стереоскопические; аппараты телефонные; аппараты факсимиль-

ные; аппараты ферментационные для лабораторий; аппараты фототелеграфные; 

аппараты электрические для дистанционного зажигания; ареометры для кислот; 

ареометры для определения плотности соляных растворов; ацидометры; ацидо-

метры для аккумуляторных батарей; аэрометры; бакены светящиеся; банки акку-

муляторов; банкоматы; барометры; батареи анодные; батареи гальванических 

элементов; батареи для систем зажигания; батареи солнечные; батареи солнечные 



 

для производства электроэнергии; батареи электрические; безмены [весы]; бета-

троны; бинокли; биореакторы для культивирования клеток для научных исследо-

ваний; биореакторы для лабораторного использования; биочипы; бирки для това-

ров электронные; бленды объективов светозащитные; блоки магнитной ленты для 

компьютеров; блоки памяти для компьютеров; брандспойты; браслеты иденти-

фикационные магнитные; браслеты электронные [измерительные инструменты]; 

брезент для спасательных работ; брелоки электронные для дистанционного 

управления; бронежилеты; буи светящиеся; буи сигнальные; буи указательные; 

буссоли; вакуумметры; вариометры; вентиляторы охлаждения внутренние для 

компьютеров; верньеры; весы; весы детские; весы конторские для писем; весы 

напольные; весы платформенные; весы прецизионные; весы с анализатором мас-

сы тела; вехи [геодезические инструменты]; видеокамеры; видеокамеры для сле-

жения за ребенком; видеокассеты; видеомикшеры; видео-няни; видеопроекторы; 

видеотелефоны; видеоэкраны; видоискатели для фотоаппаратов; вилки штеп-

сельные электрические; винты микрометрические для оптических приборов и ин-

струментов; вискозиметры; включатели электроцепи; волномеры; вольтметры; 

вспышки для смартфонов; вывески механические; вывески цифровые; выключа-

тели закрытые [электрические]; выпрямители тока; газоанализаторы; газометры 

[измерительные инструменты]; гальванометры; гарнитуры беспроводные для те-

лефонов; гарнитуры головные; гарнитуры головные для видеоигр; гелиографы; 

генераторы газа для калибровки; генераторы озона для калибровки; гигрометры; 

гидрометры; гири; глазки [увеличительные линзы] для дверей; головы-манекены 

парикмахерские [учебное оборудование]; голограммы; графопостроители; гром-

коговорители; грузы для зондов; грузы для лотов; грузы для отвесов; дальноме-

ры; датчики; датчики парковочные для транспортных средств; датчики пьезо-

электрические; денсиметры; денситометры; держатели для мобильных телефонов 

и смартфонов; детекторы; детекторы дыма; детекторы инфракрасные; детекторы 

фальшивых монет; джойстики для компьютеров, за исключением предназначен-

ных для видеоигр; диапозитивы [фотография]; диаскопы; диафрагмы [фотогра-

фия]; диктофоны; динамики тонкопленочные; динамики, носимые на себе; дина-



 

мометры; диоды светоизлучающие [СИД]; диоды светоизлучающие на основе 

квантовых точек; диоды светоизлучающие органические [ОСД]; дискеты; диски 

звукозаписи; диски магнитные; диски оптические; диски счетные; дисководы для 

компьютеров; дисководы с автоматической сменой дисков для компьютеров; 

дисплеи головные; дисплеи носимых мониторов; дисплеи электронно-цифровые; 

ДНК-чипы; дозиметры; доски интерактивные электронные; доски объявлений 

электронные; жгуты электрических проводов для автомобилей; жилы идентифи-

кационные для электрических проводов; замки биометрические; замки навесные 

электронные; замки электрические; звонки [устройства тревожной сигнализа-

ции]; звонки аварийные электрические; звонки дверные электрические; звонки 

сигнальные; звукопроводы; зеркала для осмотровых работ; знаки безопасности 

[светящиеся]; знаки дорожные светящиеся или механические; знаки предупре-

ждающие [светящиеся]; знаки светящиеся; значки настроения, загружаемые для 

мобильных телефонов; зонды глубоководные; зонды для научных исследований; 

зуммеры; иглы для геодезических компасов; иглы для проигрывателей; изделия 

оптические; изделия светоотражающие для ношения с целью предупреждения 

несчастных случаев; измерители; измерители давления; измерители центровки 

колеса; имитаторы для управления или проверки транспортных средств; инверто-

ры [электрические]; индикаторы давления; индикаторы низкого давления в ши-

нах транспортных средств, автоматические; индикаторы температурные; индук-

торы [электричество]; инкубаторы для бактериальных культур; инструменты из-

мерительные; инструменты космографические; инструменты математические; 

инструменты нивелирования; инструменты топографические; инструменты угло-

мерные; интерфейсы для компьютеров; интерфейсы звуковые; ионизаторы, за ис-

ключением используемых для обработки воздуха или воды; искатели спутнико-

вые; искрогасители; кабели коаксиальные; кабели оптико-волоконные; кабели 

электрические; калибры; калибры раздвижные; калибры резьбовые; калоримет-

ры; калькуляторы; калькуляторы карманные; камеры декомпрессионные; камеры 

заднего вида для транспортных средств; камеры киносъемочные; камеры тепло-

визионные; карандаши электронные [элементы дисплеев]; каркасы электрических 



 

катушек; карточки идентификационные биометрические; карточки идентифика-

ционные магнитные; картриджи для видеоигр; картриджи порошковые, незапол-

ненные, для принтеров и фотокопировальных аппаратов; картриджи чернильные, 

незаполненные, для принтеров и фотокопировальных аппаратов; карты памяти 

для видеоигровых устройств; карты с магнитным кодом; кассеты для фотопла-

стинок; катоды; катушки [фотография]; катушки индуктивности [обмотки]; ка-

тушки электрические; катушки электромагнитов; кинопленки экспонированные; 

клавиатуры компьютеров; клапаны соленоидные [электромагнитные переключа-

тели]; клеммы [электричество]; клиенты тонкие [компьютеры]; ключи крипто-

графические загружаемые для получения и расходования криптоактивов; ключ-

карты закодированные; книги электронные; книжки записные электронные; 

кнопки для звонков; коврики для "мыши"; коврики на приборную панель, при-

способленные для удерживания телефонов и смартфонов; кодеры магнитные; 

коллекторы электрические; колонки портативные; кольца калибровочные; кольца 

электронные; кольца-держатели для мобильного телефона; кольца-подставки для 

мобильных телефонов; кольцемеры; коммутаторы; компакт-диски [аудио-видео]; 

компакт-диски [неперезаписываемые]; компараторы; компасы; компасы морские; 

компьютеры; компьютеры квантовые; компьютеры персональные переносные; 

компьютеры планшетные; компьютеры портативные; компьютеры, носимые на 

себе; конденсаторы электрические; контакты электрические; контроллеры для 

сервомоторов; контроллеры домашней автоматизации; контроллеры цифрового 

интерфейса музыкальных инструментов, являющиеся аудиоинтерфейсами; кон-

троллеры электронные для сервомоторов; конусы для указания направления вет-

ра; конусы дорожные сигнальные; коробки ответвительные [электричество]; ко-

робки распределительные [электричество]; коробки соединительные [электриче-

ство]; корпуса аккумуляторов электрических; корпуса громкоговорителей; ко-

шельки электронные загружаемые; кресла эвакуационные; кристаллы галеновые 

[детекторы]; круги логарифмические; крышки защитные для штепсельных розе-

ток; лаги [измерительные инструменты]; лазеры, за исключением используемых в 

медицинских целях; лактоденсиметры; лактометры; лампы вакуумные [радио]; 



 

лампы для фотолабораторий; лампы кольцевые для смартфонов для селфи; лам-

пы термоэлектронные; лампы усилительные электронные; лампы-вспышки [фо-

тография]; ланъярды для мобильных телефонов; ленты для чистки считывающих 

головок; ленты магнитные; ленты магнитные для видеозаписи; ленты мерные; 

линейки [инструменты измерительные]; линейки квадратные измерительные; ли-

нейки логарифмические; линейки логарифмические круговые; лини лотов; линии 

магистральные электрические; ложки мерные; лупы [оптика]; лупы ткацкие; маг-

ниты декоративные; магниты; макролинзы; манекены для краш-тестов; манекены 

для тренировки в оказании помощи [приборы для обучения]; манипуляторы типа 

"мышь" [периферийное оборудование]; манипуляторы шаровые [компьютерная 

периферия]; манометры; маркеры безопасности [средства шифрования]; маршру-

тизаторы компьютерной сети; материалы для линий электропередач [провода, 

кабели]; машины для подсчета голосов во время выборов; машины для подсчета 

и сортировки денег; машины и приборы для испытания материалов; мебель спе-

циальная для лабораторий; мегафоны; медиаплееры портативные; мембраны 

[акустика]; мембраны для научной аппаратуры; металлодетекторы для промыш-

ленных или военных целей; метеостанции цифровые; метрономы; метры [изме-

рительные инструменты]; метры для плотничьих работ; метры портновские; ме-

ханизмы для автоматов с предварительной оплатой; механизмы для аппаратов, 

приводимых в действие жетонами; механизмы предварительной оплаты для теле-

визоров; механизмы спусковые затворов [фотография]; микрометры; микропро-

цессоры; микроскопы; микротомы; микрофоны; микрофоны с динамиками бес-

проводные; микшеры звуковые; модемы; молниеотводы; мониторы [компьютер-

ное оборудование]; мониторы [программы для компьютеров]; моноподы [штати-

вы ручные]; муфты концевые [электричество]; муфты соединительные для кабе-

лей; наборы данных, записанные или загружаемые; назубники; наклейки-

индикаторы температуры, не для медицинских целей; насадки для наушников; 

наушники; наушники для дистанционной связи; нивелиры оптические; нониусы; 

носители звукозаписи; носители информации магнитные; носители информации 

оптические; ноты электронные, загружаемые; ноутбуки; обеспечение программ-



 

ное для компьютерных игр, записанное; обеспечение программное для компью-

теров, записанное; обеспечение программное загружаемое для управления тран-

закциями с криптоактивами с использованием технологии блокчейн; обеспечение 

программное загружаемое, являющееся медицинским устройством; оболочки для 

электрических кабелей; оболочки идентификационные для электрических прово-

дов; оборудование для взвешивания; оборудование компьютерное; оборудование 

конторское с использованием перфокарт; объективы [линзы] [оптика]; объективы 

для астрофотографии; объективы для селфи; овоскопы; огни сигнальные лазер-

ные аварийные; ограды электрифицированные; ограничители [электричество]; 

одежда специальная лабораторная; озонаторы для калибровочных целей; октан-

ты; окуляры; омметры; опоры для запястий при работе с компьютерами; осцил-

лографы; отвесы; отражатели [оптика]; ошейники электронные для дрессировки 

животных; пальцемеры; панели сигнальные светящиеся или механические; пас-

порта биометрические; паспорта электронные; педали эффектов "вау-вау"; педа-

ли эффектов для гитар; пейджеры; пенсне; переводчики электронные карманные; 

передатчики [дистанционная связь]; передатчики телефонные; передатчики элек-

тронных сигналов; переключатели электрические; перископы; перчатки для вир-

туальной реальности; печи лабораторные; пипетки градуированные, за исключе-

нием используемых для медицинских или бытовых целей; пипетки лаборатор-

ные; пирометры; планиметры; планшеты [геодезические инструменты]; пластины 

аккумуляторные; платформы программные, записанные или загружаемые; платы 

для интегральных схем; платы печатные; плееры для компакт-дисков; плееры 

кассетные; пленка защитная для компьютерных экранов; пленка защитная для 

смартфонов; пленки для звукозаписи; пленки защитные для мобильных телефо-

нов; пленки рентгеновские экспонированные; пленки экспонированные; погре-

мушки сигнальные для подгона скота; подвесы карданные для смартфонов; под-

весы карданные для цифровых фотоаппаратов; поддоны лабораторные; подстав-

ки для ноутбуков; подставки для телефонных трубок в автомобиле; подставки 

охлаждающие для ноутбуков; полупроводники; поляриметры; помощники циф-

ровые персональные [ПЦП]; посуда стеклянная градуированная; предохранители 



 

плавкие; предохранители электрические; преобразователи электрические; преры-

ватели дистанционные; приборы для анализа пищевых продуктов и кормов; при-

боры для диагностики, за исключением предназначенных для медицинских це-

лей; приборы для дистанционной записи; приборы для измерения расстояния; 

приборы для измерения скорости [фотография]; приборы для измерения толщины 

кожи; приборы для измерения толщины шкур; приборы для контроля скорости 

транспортных средств; приборы для обучения; приборы для регистрации време-

ни; приборы и инструменты астрономические; приборы и инструменты геодези-

ческие; приборы и инструменты для взвешивания; приборы и инструменты мор-

ские; приборы и инструменты навигационные; приборы и инструменты оптиче-

ские; приборы и инструменты физические; приборы и инструменты химические; 

приборы измерительные; приборы измерительные электрические; приборы кон-

трольно-измерительные для паровых котлов; приборы метеорологические; при-

боры морские сигнальные; приборы наблюдения; приборы навигационные для 

транспортных средств [бортовые компьютеры]; приборы навигационные спутни-

ковые; приборы регулирующие электрические; приборы телекоммуникационные 

в виде ювелирных украшений; приборы точные измерительные; приводы элек-

трические; приводы электрические линейные; приемники [аудио-видео]; призмы 

[оптика]; приложения для компьютерного программного обеспечения, загружае-

мые; принтеры беспроводные портативные для использования с ноутбуками и 

мобильными устройствами; принтеры билетные; принтеры компьютерные; при-

способления для выравнивания низа швейных изделий; приспособления для дер-

жания реторт; приспособления для замены игл в проигрывателях; приспособле-

ния для сушки, используемые в фотографии; приспособления для чистки акусти-

ческих дисков; прицелы оптические для огнестрельного оружия; прицелы теле-

скопические для артиллерийских орудий; пробирки; пробки-указатели давления 

для клапанов; провода магнитные; провода телеграфные; провода телефонные; 

провода электрические; проводники электрические; проволока медная изолиро-

ванная; проволока плавкая из металлических сплавов; программы для компьюте-

ров, записанные; программы игровые для компьютеров, загружаемые; программы 



 

компьютерные, загружаемые; программы операционные для компьютеров, запи-

санные; программы-заставки для компьютеров, записанные или загружаемые; 

проигрыватели; процессоры [центральные блоки обработки информации]; прутки 

для определения местонахождения подземных источников воды; публикации 

электронные загружаемые; пульты распределительные [электричество]; пульты 

управления [электричество]; радары; радио-видео няня; радиомачты; радиопере-

датчики [дистанционная связь]; радиоприборы; радиоприемники для транспорт-

ных средств; рамки для диапозитивов; растры для фототипии; расходомеры; рас-

ширители частоты; рации портативные; регуляторы для защиты от перенапряже-

ния; регуляторы напряжения для транспортных средств; регуляторы освещения 

сцены; регуляторы освещения электрические; регуляторы числа оборотов для 

проигрывателей; редукторы [электричество]; резервуары промывочные [фото-

графия]; рейки нивелирные [геодезические инструменты]; рейсмусы; рейсшины 

измерительные; реле времени автоматические; реле электрические; рентгено-

граммы, за исключением используемых для медицинских целей; реостаты; ре-

спираторы для фильтрации воздуха, не для медицинских целей; реторты; рефрак-

тометры; рефракторы; решетки для пластин электрических аккумуляторов; робо-

ты лабораторные; роботы обучающие; роботы телеприсутствия; роботы челове-

коподобные программируемые пользователем, ненастроенные; роботы человеко-

подобные с искусственным интеллектом для использования в научных исследо-

ваниях; роботы человекоподобные с искусственным интеллектом для приготов-

ления напитков; роботы человекоподобные, обладающие функциями общения и 

обучения, для оказания помощи и развлечения людей; розетки штепсельные 

электрические; ростомеры; рупоры; рупоры для громкоговорителей; сабвуферы; 

сахариметры; световоды оптические [волоконные]; светофоры [сигнальное обо-

рудование]; свистки для подачи команд собакам; свистки сигнальные; свистки 

спортивные; секстанты; сигнализаторы пожаров; сигнализация световая или ме-

ханическая; сигналы дымовые невзрывные; сигналы спасательные, невзрывные и 

непиротехнические; сирены; системы контроля доступа электронные для блоки-

ровки двери; системы навигационные автономные для судов; системы предупре-



 

ждения о ракетном нападении; сканеры [оборудование для обработки данных]; 

сканеры [устройства] для проведения автомобильной диагностики; сканеры до-

кументов портативные; словари карманные электронные; смарт-динамики; смарт-

карточки [карточки с микросхемами]; смарт-очки; смартфоны; смартфоны склад-

ные; смарт-часы; соединения для электрических линий; соединения электриче-

ские; соединители [электричество]; сонары; сонометры; сопротивления балласт-

ные осветительных систем; сопротивления электрические; спектрографы; спек-

троскопы; спидометры; спиртомеры; спутники для научных исследований; сред-

ства обучения аудиовизуальные; станции зарядные для электрических транс-

портных средств; станции радиотелеграфные; станции радиотелефонные; стекла 

для очков; стекло оптическое; стереоприемники портативные; стереоскопы; 

стойки для фотоаппаратов; стробоскопы; сульфитометры; сумки для переносных 

компьютеров; сушилки [фотография]; сферометры; схемы интегральные; схемы 

печатные; счетчики; счетчики оплачиваемого времени стоянки автомобилей; 

счетчики пройденного расстояния для транспортных средств; счетчики ультра-

тонких частиц портативные; счетчики числа оборотов; счеты; таймеры [часы пе-

сочные] для варки яиц; таксометры; тампоны ушные, используемые при подвод-

ном плавании; тахометры; телевизоры; телеграфы [аппараты]; телескопы; теле-

суфлеры; телетайпы; телефоны мобильные; телефоны переносные; телефоны со-

товые; теодолиты; терминалы для выдачи билетов, электронные; терминалы для 

кредитных карт; терминалы интерактивные с сенсорным экраном; терминалы са-

мообслуживания; термогигрометры; термометры, за исключением медицинских; 

термостаты; термостаты для транспортных средств; термостаты цифровые для 

управления климатом; тигли [лабораторные]; тонармы для проигрывателей; тота-

лизаторы; транзисторы [электроника]; транспондеры; транспортиры [измери-

тельные инструменты]; трансформаторы [электричество]; трансформаторы по-

вышающие; трекболы [компьютерная периферия]; тренажеры для обучения 

навыкам реанимации; треугольники предупреждающие для неисправных транс-

портных средств; триоды; тросы пусковые для двигателей; трубки газоразрядные 

электрические, за исключением используемых для освещения; трубки капилляр-



 

ные для лабораторного использования; трубки неоновые для вывесок; трубки Пи-

то; трубки рентгеновские, за исключением используемых в медицине; трубки те-

лефонные; угольники измерительные; указатели количества; указатели уровня 

бензина; указатели уровня воды; указатели электрические утечки тока; указатели 

электронные световой эмиссии; уклономеры; уровни [приборы для определения 

горизонтального положения]; уровни ртутные; уровни спиртовые; урометры; 

усилители; усилители для сервомоторов; ускорители частиц; установки электри-

ческие для дистанционного управления производственными процессами; устрой-

ства аудио-видео для слежения за ребенком; устройства для автоматического 

управления транспортными средствами; устройства для балансировки; устрой-

ства для видеозаписи; устройства для воспроизведения звука; устройства для вы-

писывания счетов; устройства для записи на магнитную ленту; устройства для 

обработки информации; устройства для переливания [перепускания] кислорода; 

устройства для проецирования виртуальных клавиатур; устройства для резки 

пленки; устройства для сушки фотоснимков; устройства для считывания знаков 

оптические; устройства для центровки диапозитивов; устройства зарядные для 

аккумуляторных батарей; устройства зарядные для мобильных телефонов; 

устройства зарядные для электрических аккумуляторов; устройства зарядные для 

электронных сигарет; устройства зарядные портативные; устройства звуковые 

сигнальные; устройства и машины для зондирования; устройства и приспособле-

ния для монтажа кинофильмов [кинопленки]; устройства катодные для защиты от 

коррозии; устройства коммутационные [оборудование для обработки информа-

ции]; устройства нательные, отслеживающие физическую активность; устройства 

охранной сигнализации; устройства периферийные компьютеров; устройства по-

мехозащитные [электричество]; устройства раздаточные дозирующие немеди-

цинские [измерительные приборы]; устройства размагничивающие для магнит-

ной ленты; устройства связи акустические; устройства сигнальные аварийные; 

устройства сигнальные тревожные; устройства суммирующие; устройства считы-

вающие [оборудование для обработки данных]; устройства теплорегулирующие; 

устройства фотокопировальные [фотографические, электростатические, тепло-



 

вые]; устройства электронные и электрические для музыкальных инструментов; 

устройства, считывающие штриховые коды; устройство для отображения инфор-

мации на лобовом стекле транспортных средств; файлы звуковые загружаемые 

для звонков мобильных телефонов; файлы изображений загружаемые; файлы му-

зыкальные загружаемые; файлы цифровые загружаемые, аутентифицированные 

невзаимозаменяемыми токенами [NFT]; фильмы мультипликационные; фильтры 

для ультрафиолетовых лучей, используемые в фотографии; фильтры, используе-

мые в фотографии; флэш-накопители USB; фонари "волшебные"; фонари с опти-

ческой системой; фонари сигнальные; фотоаппараты; фотоглянцеватели; фотоза-

творы; фотолаборатории; фотометры; фотоосветители импульсные; фоторамки 

цифровые; фотоувеличители; фотоэлементы с запирающим слоем; хроматографы 

лабораторные; хронографы [устройства для записи времени]; центрифуги лабора-

торные; центры управления умным домом; цепочки для очков; циклотроны; цир-

кули для измерений; частотомеры; часы табельные [устройства для регистрации 

времени]; чашки Петри; чехлы для переносных компьютеров; чехлы для персо-

нальных цифровых помощников [ПЦП]; чехлы для планшетных компьютеров; 

чехлы для смартфонов; чехлы для смартфонов с клавиатурой; чипы [интеграль-

ные схемы]; шаблоны [измерительные инструменты]; шагомеры; шары-зонды 

метеорологические; шины для монтажа точечных источников света; шлемы вир-

туальной реальности; шлемы нейронные, не для медицинских целей; шноркели; 

шнурки для мобильных телефонов; шнурки для очков; штативы для фотоаппара-

тов; щиты коммутационные; щиты распределительные [электричество]; эквалай-

зеры [аудиоаппаратура]; экраны [фотография]; экраны проекционные; экраны 

рентгеновских аппаратов для промышленных целей; экраны флуоресцирующие; 

экспонометры [измерители освещенности]; электролизеры для лабораторного ис-

пользования; электропроводка; элементы гальванические; элементы графические, 

загружаемые для мобильных телефонов; эмотиконы, загружаемые для мобиль-

ных телефонов; эпидиаскопы; эргометры; якоря [электричество]; ящики черные 

[регистраторы данных]; ребризеры [оборудование контрольное], включенные в 

09 класс; устройства для контроля износа тормозных дисков [оборудование кон-



 

трольное], включенные в 09 класс; gps-трекеры [оборудование контрольное], 

включенные в 09 класс; приборы для измерения радиоактивности; сенситометры 

[приборы измерительные], включенные в 09 класс; термометры для мяса; твер-

домеры; шумомеры; рулетки измерительные; щупы грубые [инструменты изме-

рительные различного назначения], включенные в 09 класс; рекламы механиче-

ские [оборудование сигнальное], включенные в 09 класс; тифоны [оборудование 

синальное], включенные в 09 класс; фотодатчики [оптодатчики]; детекторы ва-

лют; рефлекторы [средства оптические различного назначения и принадлежности 

к ним], включенные в 09 класс; очки для дальтоников; фонари фотографические; 

фотозонты; фотоаппараты подводные; видеомаски; видеорегистраторы; аудио-

техника автомобильная; mp3-плееры; наушники беспроводные; ручки цифровые; 

проекторы; системы акустические; спикерфоны; телевизоры автомобильные; 

держатели для портативной аудиотехники; карты памяти [флэш-карты]; крон-

штейны для телевизоров; органайзеры для наушников [части, принадлежности и 

аксессуары к оборудованию для записи и воспроизведения звука и изображения], 

включенные в 09 класс; пульты микшерные цифровые для многоканального ве-

щания [части, принадлежности и аксессуары к оборудованию для записи и вос-

произведения звука и изображения], включенные в 09 класс; телефоны головные; 

футляры для портативной аудиотехники; футляры для компакт-дисков; аудиокас-

сеты; грампластинки; карточки платежные с клавиатурой и дисплеем; радиоэти-

кетки; зонтпэкеры [устройства автоматические], включенные в 09 класс; док-

станции [оборудование компьютерное различного назначения], включенные в 09 

класс; компьютеры нательные; костюмы виртуальной реальности; моноблоки 

[оборудование компьютерное различного назначения], включенные в 09 класс; 

устройства многофункциональные [МФУ], включенные в 09 класс; оборудование 

сетевое; планшеты графические; панели коммутационные; серверы; хранилища 

сетевые; шкафы защищённые телекоммуникационные; нетбуки; букридеры; дис-

ки жесткие; картридеры [части, принадлежности и аксессуары для компьютерно-

го оборудования], включенные в 09 класс; концентраторы [оборудование компь-

ютерное различного назначения], включенные в 09 класс; лэптопы [оборудование 



 

компьютерное различного назначения], включенные в 09 класс; электропастухи 

[изделия электрические, не включенные в другие подгруппы], включенные в 09 

класс; плоттеры [оборудование печатное и копировальное], включенные в 09 

класс; плазмотроны [оборудование для физических исследований], включенные в 

09 класс; мензулы [инструменты и приборы геодезические, части к ним], вклю-

ченные в 09 класс; круги азимутальные [приборы навигационные], включенные в 

09 класс; клавиатуры аккордовые; компоненты компьютеров; очки виртуальной 

реальности для ПК; устройства сопряжения для вычислительных машин; узлы 

сменные для принтеров; usb-кабели; стилусы; антивирусы; архиваторы; програм-

мы оперативного обслуживания; программы учебные; системы издательские; де-

тали для радиоаппаратов; маршрутизаторы [роутеры]; мультиплексоры; преобра-

зователи радиочастотные; ретрансляторы; точки доступа беспроводные; транси-

веры; держатели для мобильных телефонов; жидкости защитные для экранов мо-

бильных устройств; замки дверные биометрические; стабилизаторы напряжения; 

устройства бесперебойного питания [ups]; фильтры сетевые; тахеометры, вклю-

ченные в 09 класс; обеспечение программное загружаемое для управления крип-

товалютными транзакциями, использующее технологию блокчейн; счетчики пы-

левых частиц сверхтонкие портативные; парктроники; программы прикладные 

компьютерные для смартфонов» заявленного обозначения не являются однород-

ными товарам 09 класса МКТУ «шлюпки спасательные» противопоставленного то-

варного знака [7], поскольку указанные товары 09 класса МКТУ заявленного обо-

значения относятся к оборудованию контрольно-измерительному и сигнальному, 

к оборудованию оптическому, к оборудованию для записи и воспроизведения 

информации, к автоматам и вычислительному оборудованию, к оборудованию 

компьютерному и программному обеспечению, к оборудованию для обеспечения 

дистанционной связи, к оборудованию электро- и радиотехническому, к оборудо-

ванию печатному и копировальному, к оборудованию для научных целей, к обо-

рудованию для управления и регулирования, к приборам навигационным, к обо-

рудованию для рентгенографии, а также к приборам и средства для обучения, в 

то время как товары 09 класса МКТУ противопоставленного товарного знака [7] 



 

относятся к оборудованию защитному и спасательному, то есть сравниваемые то-

вары различаются по назначению, сфере применения и кругу потребителей. 

         Товары 14 класса МКТУ «агаты; алмазы; амулеты [изделия ювелирные]; ан-

керы [часовое производство]; барабаны [часовое производство]; бирки для одеж-

ды пришивные из драгоценных металлов; браслеты [изделия ювелирные]; брас-

леты вышитые текстильные [изделия ювелирные]; браслеты для часов; брелоки 

для держателей для ключей; брелоки ювелирные; броши [изделия ювелирные]; 

будильники; булавки [изделия ювелирные]; булавки декоративные; булавки для 

галстуков; булавки для шляп ювелирные; бусины для изготовления ювелирных 

изделий и бижутерии; бусы из прессованного янтаря; бюсты из благородных ме-

таллов; гагат необработанный или частично обработанный; грунтовки для юве-

лирных изделий; держатели для ключей [кольца для ключей с брелоками]; держа-

тели для ключей выдвижные; жемчуг [изделия ювелирные]; жетоны медные; за-

жимы для галстуков; запонки; застежки для ювелирных изделий; знаки из благо-

родных металлов; золото необработанное или чеканное; изделия c клуазоне; из-

делия художественные из благородных металлов; изделия ювелирные; изделия 

ювелирные из слоновой кости; изделия ювелирные из янтаря; иридий; кабошоны; 

камни драгоценные; камни полудрагоценные; канитель серебряная; колье [изде-

лия ювелирные]; кольца [изделия ювелирные]; кольца разъемные из драгоценных 

металлов для ключей; коробки из благородных металлов; коробки подарочные 

для ювелирных изделий; корпуса для карманных или наручных часов; корпуса 

часов; кубки памятные из драгоценных металлов; кубки призовые из драгоцен-

ных металлов; ланъярды для ключей; маятники [часовое производство]; медали; 

медальоны [изделия ювелирные]; металлы благородные необработанные или ча-

стично обработанные; механизмы ходовые для часов; механизмы часовые; мис-

баха [четки для молитвы]; монеты; нити золотые [изделия ювелирные]; нити из 

благородных металлов [изделия ювелирные]; нити серебряные [изделия ювелир-

ные]; оливин [драгоценный камень]; осмий; палладий; перидот; платина [металл]; 

приборы хронометрические; пружины для наручных часов; распятия из благо-

родных металлов, за исключением ювелирных изделий; распятия, используемые 



 

в качестве ювелирных изделий; родий; роллы для ювелирных изделий; рутений; 

секундомеры с остановом; серебро необработанное или чеканное; серьги; слитки 

благородных металлов; сплавы благородных металлов; статуи из благородных 

металлов; статуэтки из благородных металлов; стекла для наручных часов; стра-

зы; стрелки наручных часов; стрелки часов, за исключением наручных; украше-

ния из гагата; украшения ювелирные для обуви; украшения ювелирные для шляп; 

фигурки из благородных металлов; футляры подарочные для часов; хронографы 

[часы наручные]; хронометры; хроноскопы; цепи [изделия ювелирные]; цепочки 

для часов; циферблаты [часовое производство]; часы атомные; часы наручные; 

часы солнечные; часы электрические; часы эталонные [задающий генератор сиг-

налов]; часы, за исключением наручных; часы-браслеты; четки; шкатулки для 

украшений; шпинели [драгоценные камни]; палеты [детали часов]; виндеры для 

часов [тайммуверы]; украшения в виде военных доспехов, различных эмблем и 

атрибутов из драгоценных металлов; бусы; кулоны; украшения для пирсинга; 

предметы культа и религиозного назначения из благородных металлов; предметы 

оккультного назначения из благородных металлов; сосуды из благородных ме-

таллов; знаки памятные; награды; гранат природный; кубки-статуэтки памятные 

из драгоценных металлов; брелоки для ключей из кожи, включенные в 14 класс; 

кольца кожаные для ключей, включенные в 14 класс; ремешки для часов кожа-

ные, включенные в 14 класс; шкатулки для украшений кожаные, включенные в 

14 класс; браслеты кожаные, включенные в 14 класс; бижутерия» заявленного 

обозначения являются однородными товарам 14 класса МКТУ «агаты; алмазы; 

амулеты [изделия ювелирные]; анкеры [часовое производство]; барабаны [часо-

вое производство]; благородные металлы и их сплавы, изделия или покрытия из 

них, не относящиеся к другим классам; браслеты [изделия ювелирные]; браслеты 

вышитые текстильные [изделия ювелирные]; браслеты для часов; брелоки для 

держателей для ключей; брелоки ювелирные; броши [изделия ювелирные]; бу-

дильники; булавки [изделия ювелирные]; булавки декоративные; булавки для 

галстуков; бусины для изготовления ювелирных изделий и бижутерии; бусы из 

прессованного янтаря; бюсты из благородных металлов; валки для ювелирных 



 

изделий; гагат необработанный или частично обработанный; грунтовки для юве-

лирных изделий; держатели для ключей [кольца для ключей с брелоками); жем-

чуг [изделия ювелирные]; жетоны медные; зажимы для галстуков; запонки; за-

стежки для ювелирных изделий; знаки из благородных металлов; золото необра-

ботанное или чеканное; изделия c клуазоне; изделия художественные из благо-

родных металлов; изделия ювелирные; изделия ювелирные из слоновой кости; 

изделия ювелирные из янтаря; иридий; кабошоны; камни драгоценные; камни 

полудрагоценные; канитель серебряная; колье [изделия ювелирные]; кольца разъ-

емные из драгоценных металлов для ключей; кольца, перстни [изделия ювелир-

ные]; коробки из благородных металлов; коробки подарочные для ювелирных из-

делий; корпуса для карманных или наручных часов; корпуса часов; маятники [ча-

совое производство]; медали; медальоны [изделия ювелирные]; металлы благо-

родные необработанные или частично обработанные; механизмы ходовые для ча-

сов; механизмы часовые; мисбаха [четки для молитвы]; монеты; нити золотые 

[изделия ювелирные]; нити из благородных металлов [изделия ювелирные]; нити 

серебряные [изделия ювелирные]; оливин [драгоценный камень]; осмий; палла-

дий; перидот; платина [металл]; приборы хронометрические; пружины для 

наручных часов; родий; рутений; секундомеры с остановом; серебро необрабо-

танное или чеканное; серьги; слитки благородных металлов; сплавы благородных 

металлов; статуи из благородных металлов; статуэтки из благородных металлов; 

стекла для наручных часов; стразы; стрелки часов; стрелки часов, за исключени-

ем наручных; украшения из гагата; украшения ювелирные для обуви; украшения 

ювелирные для шляп; футляры подарочные для часов; хронографы [часы наруч-

ные]; хронометры; хроноскопы; цепи [изделия ювелирные]; цепочки для часов; 

циферблаты [часовое производство]; часы атомные; часы наручные; часы сол-

нечные; часы электрические; часы эталонные [задающий генератор сигналов]; 

часы, за исключением наручных; часы-браслеты; четки; шкатулки для украше-

ний; шпинели [драгоценные камни]» противопоставленных товарных знаков [1, 

2, 3, 4, 5, 6], так как сравниваемые товары относятся к сплавам из благородных 

металлов, к материалам поделочным природного происхождения, к приборам 



 

времени и принадлежностям к ним, к различным предметам украшения, а также к 

изделиям художественным, имеют одно назначение, сферу применения и круг 

потребителей. 

         Товары 18 класса МКТУ «альпенштоки; бирки багажные; бирки пришивные 

для одежды кожаные; бирки самоклеющиеся для сумок кожаные; бумажники; 

вальтрапы; визитницы; вожжи; вожжи для поддерживания детей при ходьбе; га-

маки-перевязи для ношения младенцев; гарнитуры сбруйные; держатели для кре-

дитных карт [бумажники]; детали для стремян резиновые; диспенсеры пакетов 

для собачьих отходов, приспособленные для ношения на поводке; замша, за ис-

ключением используемой для чистки; зонты; зонты солнечные; изделия шорно-

седельные; каркасы для дождевых или солнечных зонтов; каркасы для сумок 

[конструктивные части сумок]; картодержатели [бумажники]; кейсы из кожи или 

кожкартона; клапаны кожаные; кнуты; коврики для верховой езды; кожа веган-

ская; кожа искусственная; кожа искусственная на основе мицелия; кожа необра-

ботанная или частично обработанная; кожкартон; кожухи для рессор кожаные; 

кольца для зонтов; коробки для шляп кожаные; коробки из вулканизированной 

фибры; коробки из кожи или кожкартона; кошельки; кошельки из металлических 

колечек; крепления для седел; крупоны [части шкур]; кубики компрессионные 

для багажа; ленчики седел; мешки [конверты, сумки] кожаные для упаковки; мо-

лескин [имитация кожи]; наборы дорожные [кожгалантерея]; наколенники для 

лошадей; намордники; недоуздки для лошадей; несессеры для туалетных принад-

лежностей незаполненные; обивка мебельная из кожи; одежда для домашних жи-

вотных; одеяла для животных; органайзеры для багажа; органайзеры для чемода-

нов; отделка кожаная для мебели; ошейники для животных; палки для альпиниз-

ма; палки для пеших прогулок; папки деловые; папки для нот; перевязи для но-

шения младенцев; пленка газонепроницаемая из кишок животных; плетки много-

хвостые; поводки кожаные; подкладки мягкие под седла для верховой езды; под-

ковы; подпруги кожаные; полотна кожаные; попоны для лошадей; портмоне; 

портпледы; портупеи кожаные; портфели [кожгалантерея]; постромки [конская 

сбруя]; пушнина; рамки кошельков для монет [конструктивные части кошельков 



 

для монет]; рандосеру [японский школьный ранец]; ранцы; ремешки кожаные; 

ремни для военного снаряжения; ремни для конской сбруи; ремни для коньков; 

ремни кожаные [изделия шорные]; ремни подбородочные кожаные; ремни стре-

менные; ручки для зонтов; ручки для тростей; ручки для чемоданов; ручки-

держатели для переноски хозяйственных сумок и пакетов; рюкзаки; рюкзаки для 

переноски младенцев; саквояжи; седла для лошадей; сетки хозяйственные; спицы 

для дождевых или солнечных зонтов; стремена; сумки для альпинистов; сумки 

для инструментов пустые; сумки для одежды дорожные; сумки для туалетных 

принадлежностей, незаполненные; сумки женские; сумки пляжные; сумки се-

дельные; сумки спортивные; сумки туристские; сумки хозяйственные многоразо-

вые; сумки хозяйственные на колесах; сумки школьные; сумки; сумки-кенгуру 

для ношения детей; сундуки дорожные; сундуки дорожные [багажные]; торбы 

[мешки для кормов]; трензели для конской сбруи; трости для зонтов; трости 

складные, преобразуемые в сиденья; трости; тфилин [филактерии]; удила [сбруя 

конская]; уздечки [конская сбруя]; упряжь для животных; футляры для ключей; 

хомуты для лошадей; чемоданы; чемоданы моторизированные; чемоданы на ко-

лесах; чемоданы плоские; чемоданы плоские для документов; чехлы для дожде-

вых зонтов; чехлы на седла для лошади; шевро; шкуры выделанные; шкуры жи-

вотных; шкуры крупного рогатого скота; шнуры кожаные; шоры [сбруя конская]; 

этикетки кожаные; ягдташи [охотничьи аксессуары]; ящики из вулканизирован-

ной фибры; сумочки для косметики; гермомешки; винилискожа; экокожа; пере-

носки для животных; хлыстыногавки; нахвостники; путлища; поводья; развязки 

[упряжь]; пелямы чомбуры [чумбуры]; шлеи; шпрунты [изделия шорно-

седельные и конская упряжь], включенные в 18 класс; ошейники, включенные в 

18 класс; флоггеры, включенные в 18 класс; наручники кожаные, включенные в 

18 класс; мех искусственный; сумки для переноски животых; поводки; сумки-

шопперы; органайзеры консольные [изделия для хранения и переноски различ-

ных предметов, не включенные в другие группы], включенные в 18 класс; облож-

ки [изделия, не включенные в другие группы], включенные в 18 класс» заявлен-

ного обозначения являются однородными товарам 18 класса МКТУ «альпеншто-



 

ки; беби-слинги; бирки багажные; бумажники; вальтрапы; визитницы; вожжи; 

вожжи для поддерживания детей при ходьбе; гамаки-перевязи для ношения мла-

денцев; гарнитуры сбруйные; держатели для кредитных карт [бумажники]; дета-

ли для стремян резиновые; замша, за исключением используемой для чистки; 

зонты; зонты солнечные; изделия шорно-седельные; каркасы для дождевых или 

солнечных зонтов; каркасы для женских сумок; картодержатели [бумажники]; 

кейсы из кожи или кожкартона; клапаны кожаные; кнуты; коврики для верховой 

езды; кожа искусственная; кожа необработанная или частично обработанная; ко-

жа и имитация кожи, изделия из них, не относящиеся к другим классам; кожкар-

тон; кожухи для рессор кожаные; кольца для зонтов; коробки для шляп кожаные; 

коробки из кожи или кожкартона; коробки из фибры; кошельки; кошельки из ме-

таллических колечек; крепления для седел; крупоны [кожевенные полуфабрика-

ты]; ленчики седел; мешки [конверты, сумки] кожаные для упаковки; молескин 

[имитация кожи]; наборы дорожные [кожгалантерея]; наколенники для лошадей; 

намордники; недоуздки для лошадей; несессеры для туалетных принадлежностей 

незаполненные; нити кожаные; обивка мебельная из кожи; одежда для домашних 

животных; одеяла для животных; отделка кожаная для мебели; ошейники для 

животных; папки для нот; перевязи для ношения ребенка; пленка газонепроница-

емая из кишок животных; плетки многохвостые; поводки; подкладки мягкие под 

седла для верховой езды; подковы; подпруги кожаные; попоны для лошадей; 

портмоне; портпледы; портупеи кожаные; портфели [кожгалантерея]; постромки 

[конская сбруя]; пушнина; рандосеру [японский школьный ранец]; ранцы; ре-

мешки кожаные; ремни для военного снаряжения; ремни для конской сбруи; рем-

ни для коньков; ремни кожаные [изделия шорные]; ремни подбородочные кожа-

ные; ремни стременные; ручки для зонтов; ручки для тростей; ручки для чемода-

нов; ручки-держатели для переноски хозяйственных сумок и пакетов; рюкзаки; 

саквояжи; седла для лошадей; сетки хозяйственные; спицы для дождевых или 

солнечных зонтов; стремена; сумки для альпинистов; сумки для одежды дорож-

ные; сумки для слесарных инструментов пустые; сумки женские; сумки пляжные; 

сумки седельные; сумки спортивные; сумки туристские; сумки хозяйственные; 



 

сумки хозяйственные на колесах; сумки школьные; сумки; сумки-кенгуру для 

ношения детей; сундуки дорожные; сундуки дорожные [багажные]; сундуки из 

фибры; торбы [мешки для кормов]; трензели для конской сбруи; трости; трости 

для зонтов; трости складные, преобразуемые в сиденья; тфилин [филактерии]; 

удила [сбруя конская]; уздечки [конская сбруя]; упряжь для животных; футляры 

для ключей; хомуты для лошадей; чемоданы; чемоданы на колесах; чемоданы 

плоские; чемоданы плоские для документов; чепраки под седло для лошадей; 

чехлы для дождевых зонтов; шевро; шкуры выделанные; шкуры животных; шку-

ры крупного рогатого скота; шнуры кожаные; шоры [сбруя конская]; этикетки 

кожаные; ягдташи [охотничьи аксессуары]; ящики из фибры» противопоставлен-

ных товарных знаков [1, 2, 3, 5, 6], поскольку сравниваемые товары относятся к 

изделиям для хранения и переноски различных предметов, к изделиям из кожи и 

её заменителей, к зонтам и принадлежностям к ним, к изделиям вспомогательным 

и для передвижения и их частям, к шкурам различных животных, а также к изде-

лиям для животных и снаряжению конскому, имеют одно назначение, сферу 

применения и круг потребителей. 

         Товары 25 класса МКТУ «апостольники; банданы [платки]; белье нижнее; 

белье нижнее, абсорбирующее пот; береты; блузы; боа [горжетки]; боди [женское 

белье]; боксеры [шорты]; ботильоны; ботинки лыжные; ботинки спортивные; 

бриджи; брюки; бутсы футбольные; бюстгальтеры; бюстгальтеры самоклеющие-

ся; валенки [сапоги фетровые]; варежки; воротники [одежда]; воротники съем-

ные; вставки для рубашек; вуали [одежда]; габардины [одежда]; галоши; галсту-

ки; галстуки-банты с широкими концами; гамаши; гамаши короткие; гетры [теп-

лые носочно-чулочные изделия]; голенища сапог; грации; джерси [одежда]; жи-

леты; изделия спортивные трикотажные; изделия трикотажные; каблуки; каблуки 

для обуви; капюшоны [одежда]; каркасы для шляп [остовы]; карманы для одеж-

ды; кашне; кепки [головные уборы]; кимоно; козырьки для фуражек; козырьки, 

являющиеся головными уборами; колготки; комбинации [белье нижнее]; комби-

незоны [одежда]; корсажи [женское белье]; корсеты [белье нижнее]; костюмы; 

костюмы купальные; костюмы маскарадные; костюмы пляжные; косынки; ку-



 

пальники гимнастические; куртки [одежда]; куртки из шерстяной материи [одеж-

да]; куртки рыбацкие; легинсы [штаны]; ливреи; лифы; майки спортивные; ман-

жеты; мантильи; манто; маски для лица [одежда], не предназначенные для меди-

цинских или санитарных целей; маски для сна; меха [одежда]; митенки; митры 

[церковный головной убор]; муфты [одежда]; муфты для ног неэлектрические; 

нагрудники детские, за исключением бумажных; нагрудники с рукавами, за ис-

ключением бумажных; накидки меховые; накидки парикмахерские; насадки за-

щитные на каблуки; наушники [одежда]; носки; носки, абсорбирующие пот; 

обувь гимнастическая; обувь пляжная; обувь спортивная; обувь; одежда бумаж-

ная; одежда верхняя; одежда вышитая; одежда готовая; одежда для автомобили-

стов; одежда для велосипедистов; одежда для гимнастов; одежда из искусствен-

ной кожи; одежда из латекса; одежда кожаная; одежда непромокаемая; одежда 

светодиодная; одежда спортивная с цифровыми датчиками; одежда форменная; 

одежда; одежда, содержащая вещества для похудения; окантовка металлическая 

для обуви; орари [церковная одежда]; пальто; панталоны [нижнее белье]; парки; 

пелерины; перчатки [одежда]; перчатки без пальцев; перчатки велосипедные; 

перчатки водительские; перчатки для лыжников; пижамы; плавки; пластроны; 

платки головные; платки шейные; платочки для нагрудных карманов; платья; по-

вязки для головы [одежда]; подвязки; подвязки для носков; подвязки для чулок; 

подкладки готовые [элементы одежды]; подмышники; подошвы для обуви; под-

тяжки; полуботинки; полуботинки на шнурках; пончо; пояса [белье нижнее]; поя-

са [одежда]; пояса церемониальные; пояса-кошельки [одежда]; пояса-шарфы; 

приданое для новорожденного [одежда]; приспособления, препятствующие 

скольжению обуви; пуловеры; пятки для чулок двойные; ранты для обуви; ризы 

[церковное облачение]; рубашки; рубашки с короткими рукавами; сабо [обувь]; 

сандалии; сандалии банные; сапоги; сарафаны; сари; саронги; свитера; союзки 

для обуви; стельки; стихари; тапочки банные; термоперчатки для устройств с 

сенсорным экраном; тоги; трикотаж [одежда]; трусы; туфли комнатные; туфли; 

тюбетейки; тюрбаны; уборы головные; фартуки [одежда]; форма для дзюдо; фор-

ма для карате; футболки; футболки компрессионные [рашгарды]; халаты; халаты 



 

купальные; ханбок [корейская традиционная одежда]; цилиндры; части обуви но-

сочные; чулки; чулки, абсорбирующие пот; шали; шапки бумажные [одежда]; 

шапочки для душа; шапочки купальные; шарфы; шарфы-трубы; шипы для бутс; 

шляпы; штанишки детские [белье нижнее]; штрипки; шубы; эспадрильи; юбки; 

юбки нижние; юбки-шорты; краги; одежда шахтерская; костюм для занятия спор-

том; леотарды [спортивные купальники]; одежда для занятий зимними видами 

спорта; одежда для игры в теннис; одежда для мотоциклистов; рашгарды [одежда 

спортивная]; болеро; джемперы; одежда для беременных; топы; подрясники; ря-

сы; шапочки кардинальские; бадлоны [водолазки]; жакеты; пиджаки; тенниски; 

толстовки; худи [одежда]; парео; кигуруми [пижамы]; одежда свадебная; анора-

ки; накидки; норфолки [одежда верхняя]; палантины; пихоры [одежда]; слин-

гокуртки; тренчкоты [одежда верхняя]; бермуды; бордшорты; джинсы; шарова-

ры; шорты; килты [одежда]; крыжмы крестильные; ползунки; пинетки; распа-

шонки; бретели для бюстгалтеров; бюстье; комбидрессы; термобелье; сорочки 

ночные; корселеты; гольфы; подследники; термоноски; обувь для сноубордистов; 

обувь альпинистская; кроссовки; носки для пляжных видов спорта; футы [обувь 

спортивная]; бабуши [обувь]; кеды; пуанты; сапоги резиновые; таби [традицион-

ные японские носки]; стельки самонагревающиеся; протекторы противоскользя-

щие для обуви; балаклавы; бейсболки; бескозырки; жокейки [головные уборы]; 

картузы; токи [головные уборы]; фуражки; ремни для одежды» заявленного обо-

значения являются однородными товарам 25 класса МКТУ «апостольники; бан-

даны [платки]; белье нижнее; белье нижнее, абсорбирующее пот; береты; блузы; 

боа [горжетки]; боди [женское белье]; боксеры [шорты]; ботильоны; ботинки 

лыжные; ботинки спортивные; бриджи; брюки; бутсы; бюстгальтеры; валенки 

[сапоги фетровые]; воротники [одежда]; воротники съемные; вставки для руба-

шек; вуали [одежда]; габардины [одежда]; галоши; галстуки; галстуки-банты с 

широкими концами; гамаши [теплые носочно-чулочные изделия]; гетры; голени-

ща сапог; грации; джерси [одежда]; жилеты; изделия спортивные трикотажные; 

изделия трикотажные; каблуки; капюшоны [одежда]; каркасы для шляп [остовы]; 

карманы для одежды; кашне; кимоно; козырьки [головные уборы]; козырьки для 



 

фуражек; колготки; комбинации [белье нижнее]; комбинезоны [одежда]; комби-

незоны для водных лыж; корсажи [женское белье]; корсеты [белье нижнее]; ко-

стюмы; костюмы купальные; костюмы маскарадные; костюмы пляжные; купаль-

ники гимнастические; куртки [одежда]; куртки из шерстяной материи [одежда]; 

куртки рыбацкие; легинсы [штаны]; ливреи; лифы; майки спортивные; манжеты; 

манишки; мантильи; манто; маски для сна (одежда); меха [одежда]; митенки; 

митры [церковный головной убор]; муфты [одежда]; муфты для ног неэлектриче-

ские; набойки для обуви; нагрудники детские, за исключением бумажных; накид-

ки меховые; накидки парикмахерские; наушники [одежда]; носки; носки, абсор-

бирующие пот; обувь пляжная; обувь спортивная; обувь; одежда бумажная; 

одежда верхняя; одежда готовая; одежда для автомобилистов; одежда для вело-

сипедистов; одежда для гимнастов; одежда из искусственной кожи; одежда кожа-

ная; одежда непромокаемая; одежда форменная; одежда; окантовка металличе-

ская для обуви; орари [церковная одежда]; пальто; панталоны [нижнее белье]; 

парки; пелерины; перчатки [одежда]; перчатки для лыжников; пижамы; плавки; 

пластроны; платки шейные; платочки для нагрудных карманов; платья; повязки 

для головы [одежда]; подвязки; подвязки для носков; подвязки для чулок; под-

кладки готовые [элементы одежды]; подмышники; подошвы; подтяжки; полубо-

тинки; полуботинки на шнурках; полуверы; пончо; пояса [белье нижнее]; пояса 

[одежда]; пояса-кошельки [одежда]; приданое для новорожденного [одежда]; 

приспособления, препятствующие скольжению обуви; пятки для чулок двойные; 

ранты для обуви; ризы [церковное облачение]; рубашки; сабо [обувь]; сандалии; 

сандалии банные; сапоги; сарафаны; сари; саронги; свитера; союзки для обуви; 

стельки; стихари; тапочки банные; тоги; трикотаж [одежда]; трусы; туфли гимна-

стические; туфли комнатные; туфли; тюбетейки; тюрбаны; уборы головные; фар-

туки [одежда]; форма для дзюдо; форма для карате; футболки; халаты; халаты 

купальные; цилиндры; части обуви носочные; чулки; чулки, абсорбирующие пот; 

шали; шапки [головные уборы]; шапки бумажные [одежда]; шапочки для душа; 

шапочки купальные; шарфы; шипы для бутс; шляпы; штанишки детские [белье 

нижнее]; штрипки; шубы; эспадриллы; юбки; юбки нижние; юбки-шорты; одеж-



 

да, обувь, головные уборы» противопоставленных товарных знаков [1, 2, 3, 5, 6, 

8], так как сравниваемые товары относятся к одежде, к обуви и к головным убо-

рам, имеют одно назначение, сферу применения и круг потребителей. 

         Товары 29 класса МКТУ «агар-агар для кулинарных целей; алоэ вера, при-

готовленное для употребления в пищу; альгинаты для кулинарных целей; андуй-

ет; анчоусы неживые; арахис обработанный; артишоки консервированные; белок 

яичный; бобы консервированные; бобы соевые консервированные для употреб-

ления в пищу; бульоны; варенье имбирное; верджук для кулинарных целей; вет-

чина; вещества жировые для изготовления пищевых жиров; водоросли морские 

консервированные; гнезда птичьи съедобные; голотурии неживые; голубцы, 

фаршированные мясом; горох консервированный; грибы консервированные; гуа-

камоле; десерт со взбитыми сливками на основе ягод; джемы; дичь; желатин; же-

ле мясное; желе пищевое, кроме кондитерских изделий; желток яичный; жир ко-

косовый; жир костный пищевой; жир свиной пищевой; жиры животные пищевые; 

жиры пищевые; закуски легкие на основе фруктов; закуски на основе мяса; за-

куски на основе овощей; закуски на основе рыбы; заменители молока; изделия из 

сои порционные; изделия из тофу порционные; изделия колбасные; изюм; икра; 

икра баклажанная; икра кабачковая; икра рыб обработанная; имбирь консервиро-

ванный; имбирь кристаллизованный; имбирь маринованный; йогурт; капуста 

квашеная; кассуле; кварк; кефир; кимчи; клей рыбий пищевой; клецки карто-

фельные; клипфиск [треска солено-сушеная]; клэмсы неживые; коктейли молоч-

ные; колбаса кровяная; кольца луковые; композиции из обработанных фруктов; 

компот клюквенный; компоты; консервы мясные; консервы овощные; консервы 

рыбные; консервы фруктовые; конфи утиное; концентраты бульонные; концен-

траты овощные для приготовления пищи; концентраты фруктовые для приготов-

ления пищи; корн-доги; корнишоны; котлеты из тофу; котлеты соевые; креветки 

неживые; креветки пильчатые неживые; крем сливочный; крокеты; куколки ба-

бочек шелкопряда, употребляемые в пищу; кукуруза сахарная, обработанная; ку-

мыс; лангусты неживые; лецитин для кулинарных целей; личинки муравьев съе-

добные, приготовленные; лосось неживой; лук консервированный; маргарин; 



 

мармелад [варенье фруктовое]; масла пищевые; масло арахисовое; масло какао 

пищевое; масло кокосовое жидкое пищевое; масло кокосовое твердое; масло ку-

курузное пищевое; масло кунжутное пищевое; масло льняное пищевое; масло 

оливковое первого холодного отжима пищевое; масло оливковое пищевое; масло 

пальмовое пищевое; масло пальмоядровое пищевое; масло подсолнечное пище-

вое; масло рапсовое пищевое; масло сливочное; масло соевое пищевое; мидии 

неживые; миндаль толченый; мозг костный пищевой; моллюски в раковине, не-

живые; моллюски неживые; молоко; молоко арахисовое; молоко арахисовое для 

кулинарных целей; молоко кокосовое; молоко кокосовое для кулинарных целей; 

молоко миндальное; молоко миндальное для кулинарных целей; молоко овсяное; 

молоко рисовое; молоко рисовое для кулинарных целей; молоко с повышенным 

содержанием белка; молоко свернувшееся; молоко сгущенное; молоко скисшее; 

молоко соевое; молоко сухое; молоко топленое молочнокислого брожения; мука 

рыбная для употребления в пищу; муссы овощные; муссы рыбные; мякоть фрук-

товая; мясо; мясо консервированное; мясо лиофилизированное; напитки молоч-

нокислые; напитки молочные с преобладанием молока; напитки на основе арахи-

сового молока; напитки на основе кокосового молока; напитки на основе мин-

дального молока; насекомые съедобные неживые; оболочки колбасные, нату-

ральные или искусственные; овощи консервированные; овощи лиофилизирован-

ные; овощи обработанные; овощи сушеные; овощи, подвергнутые тепловой об-

работке; оладьи из тертого картофеля; оладьи картофельные; оливки консервиро-

ванные; омары неживые; омлеты; орехи ароматизированные; орехи засахарен-

ные; орехи кокосовые сушеные; орехи обработанные; паста томатная; паста 

фруктовая прессованная; паштеты из печени; пектины для кулинарных целей; пе-

рец консервированный; печень; пикули; питание на овощной основе для младен-

цев; порошок яичный; продукты молочные; продукты рыбные пищевые; птица 

домашняя неживая; пудинг белый; пулькоги; пыльца растений, приготовленная 

для пищи; пюре томатное; пюре яблочное; раки неживые; ракообразные нежи-

вые; рататуй; рыба консервированная; рыба неживая; рыба соленая; салаты 

овощные; салаты фруктовые; сало; сардины неживые; сате; свинина; сельдь не-



 

живая; семена обработанные; семена подсолнечника обработанные; сливки [мо-

лочный продукт]; сливки взбитые; сливки растительные; сметана; сок лимонный 

для кулинарных целей; сок томатный для приготовления пищи; соки овощные 

для приготовления пищи; солонина; сосиски; сосиски в сухарях; сосиски в тесте 

на палочках; сосиски для хот-догов; составы для приготовления бульонов; соста-

вы для приготовления супов; спаржа соевая; спреды на жировой основе для бу-

тербродов; спреды на основе овощей; спреды на основе орехов; спреды с фрукто-

вым желе; субпродукты; суп ягодный; супы; супы овощные; сыворотка молочная; 

сырники; сыры; тажин [блюдо на основе мяса, рыбы или овощей]; тахини; тво-

рог; темпе; тофу; трепанги неживые; трюфели консервированные; тунец нежи-

вой; устрицы неживые; фалафель; ферменты молочные для кулинарных целей; 

ферменты сычужные; филе рыбное; финики; фрукты глазированные; фрукты за-

мороженные; фрукты консервированные; фрукты обработанные; фрукты, консер-

вированные в спирте; фрукты, подвергнутые тепловой обработке; фундук обра-

ботанный; хлопья картофельные; хумус; цветы сухие съедобные; цедра фрукто-

вая; чеснок консервированный; чечевица консервированная; чипсы картофель-

ные; чипсы картофельные низкокалорийные; чипсы фруктовые; шукрут; эгг-ног 

безалкогольный; экстракты водорослей пищевые; экстракты мясные; ягоды кон-

сервированные; яйца улитки для употребления в пищу; яйца; якитори; баранина; 

говядина; конина; мясо кроликов; мясо поросят; оленина; телятина; бастурма; бе-

кон; пастрома; тушенка; зельц; сардельки; шпикачки; хлеб колбасный, включен-

ный в 29 класс; полуфабрикаты из птицы; полуфабрикаты мясные; фарши мяс-

ные; молоко козье; молоко овечье; пудинги [десерты молочные]; сливки сгущен-

ные; варенец; десерты творожные; пахта; сырки творожные; сыры плавленые; 

молоко шоколадное; палочки крабовые [имитация крабового мяса]; паштет рыб-

ный; кальмары; каракатицы, включенные в 29 класс; криль, включенный в 29 

класс; консервы из морепродуктов; кукумарии, включенные в 29 класс; осьмино-

ги, включенные в 29 класс; ягоды, подвергнутые тепловой обработке; ягоды мо-

роженые; ягоды сушеные; варенье; джемы [конфитюры]; повидло; цукаты; пюре 

овощное; пюре фруктово-овощное; паста ореховая; паста молочная с добавлени-



 

ем шоколада или паста молочная с ароматом/вкусом шоколада; фисташки обра-

ботанные; грибы сушеные, мороженые, консервированные; водоросли пищевые 

обработанные; мука водорослевая пищевая; смеси овощные замороженные; мас-

ло виноградной косточки; масло рисовое [рисовых отрубей]; масло черного тми-

на; саломас пищевой; спреды [масла и жиры пищевые, не включенные в другие 

подгруппы], включенные в 29 класс; жюльены; икра искусственная; кисели; кон-

сервы мясоовощные; консервы рыборастительные; котлеты; купаты; чипсы из 

оленины; паштеты мясные; фрикадельки; клэмсы [неживые]; фрукты сушеные» 

заявленного обозначения являются однородными товарам 29 класса МКТУ «ай-

вар [консервированный перец]; алоэ древовидное, приготовленное для употреб-

ления в пищу; альгинаты для кулинарных целей; анчоусы неживые; арахис обра-

ботанный; артишоки консервированные; белки для кулинарных целей; белок 

яичный; бобы консервированные; бобы соевые консервированные для употреб-

ления в пищу; бульоны; варенье имбирное; ветчина; вещества жировые для изго-

товления пищевых жиров; водоросли морские обжаренные; гнезда птичьи съе-

добные; голотурии неживые; горох консервированный; грибы консервированные; 

гуакамоле [пюре из авокадо]; дичь; желатин; желе мясное; желе пищевое; желе 

фруктовое; желток яичный; жир кокосовый; жир костный пищевой; жир свиной 

пищевой; жиры животные пищевые; жиры пищевые; закваска сычужная; закуски 

легкие на основе фруктов; заменители молока; изделия колбасные; изюм; икра; 

икра баклажанная; икра кабачковая; икра рыб обработанная; йогурт; кальби [ко-

рейское блюдо-мясо на гриле]; капуста квашеная; кефир [напиток молочный]; 

кимчи [блюдо из ферментированных овощей]; клей рыбий пищевой; клемы [не-

живые]; клецки картофельные; коктейли молочные; колбаса кровяная; кольца лу-

ковые; композиции из обработанных фруктов; компоты (десерт из вареных фрук-

тов); консервы мясные; консервы овощные; консервы рыбные; консервы фрукто-

вые; концентраты бульонные; корн-доги; корнишоны; креветки неживые; кревет-

ки пильчатые неживые; крем сливочный; крокеты; куколки бабочек шелкопряда, 

употребляемые в пищу; кукуруза сахарная, обработанная; кумыс [напиток мо-

лочный]; лангусты неживые; лецитин для кулинарных целей; лосось неживой; 



 

лук консервированный; маргарин; мармелад, за исключением кондитерских изде-

лий; масла пищевые; масло арахисовое; масло какао пищевое; масло кокосовое 

жидкое пищевое; масло кокосовое твердое; масло кукурузное пищевое; масло 

кунжутное пищевое; масло льняное для кулинарных целей; масло оливковое пер-

вого холодного отжима; масло оливковое пищевое; масло пальмовое пищевое; 

масло пальмоядровое пищевое; масло подсолнечное пищевое; масло рапсовое 

пищевое; масло сливочное; масло соевое пищевое; мидии неживые; миндаль тол-

ченый; мозг костный пищевой; моллюски неживые; молоко; молоко арахисовое; 

молоко арахисовое для кулинарных целей; молоко кокосовое; молоко кокосовое 

для кулинарных целей; молоко миндальное; молоко миндальное для кулинарных 

целей; молоко овсяное; молоко рисовое; молоко рисовое для кулинарных целей; 

молоко с повышенным содержанием белка; молоко сгущенное; молоко соевое; 

молоко сухое; мука рыбная для употребления в пищу; муссы овощные; муссы 

рыбные; мякоть фруктовая; мясо; мясо консервированное; мясо лиофилизиро-

ванное; напитки молочные с преобладанием молока; напитки на основе арахисо-

вого молока; напитки на основе кокосового молока; напитки на основе миндаль-

ного молока; насекомые съедобные неживые; оболочки колбасные, натуральные 

или искусственные; овощи консервированные; овощи лиофилизированные; ово-

щи сушеные; овощи, подвергнутые тепловой обработке; оладьи картофельные; 

оливки консервированные; омары неживые; орехи ароматизированные; орехи за-

сахаренные; орехи кокосовые сушеные; орехи обработанные; паста томатная; 

паштеты из печени; пектины для кулинарных целей; печень; пикули; плоды или 

ягоды, сваренные в сахарном сиропе; порошок яичный; продукты молочные; 

продукты рыбные пищевые; простокваша [скисшее молоко]; птица домашняя 

неживая; пулькоги [корейское мясное блюдо]; пыльца растений, приготовленная 

для пищи; пюре клюквенное; пюре томатное; пюре яблочное; раки неживые; ра-

кообразные неживые; рыба консервированная; рыба неживая; рыба соленая; ря-

женка [молоко топленное молочнокислого брожения]; салаты овощные; салаты 

фруктовые; сало; сардины неживые; свинина; сельдь неживая; семена обработан-

ные; семена подсолнечника обработанные; сливки [молочный продукт]; сливки 



 

взбитые; сливки растительные; смеси жировые для бутербродов; сметана [сква-

шенные сливки]; сок лимонный для кулинарных целей; сок томатный для приго-

товления пищи; соки овощные для приготовления пищи; солонина; сосиски; со-

сиски в сухарях; сосиски в тесте на палочках; сосиски для хот-догов; составы для 

приготовления бульонов; составы для приготовления супов; спреды на основе 

орехов; субпродукты; супы; супы овощные; сыворотка молочная; сыры; тахини 

[паста из семян кунжута]; творог соевый; трепанги неживые; трюфели консерви-

рованные; тунец неживой; устрицы неживые; фалафель; ферменты молочные для 

кулинарных целей; ферменты сычужные; филе рыб; финики; фрукты глазирован-

ные; фрукты замороженные; фрукты консервированные; фрукты, консервирован-

ные в спирте; фрукты, подвергнутые тепловой обработке; фундук обработанный; 

хлопья картофельные; хумус [паста из турецкого гороха]; цедра фруктовая; чес-

нок консервированный; чечевица консервированная; чипсы картофельные; чипсы 

картофельные низкокалорийные; чипсы фруктовые; эгг-ног безалкогольный; экс-

тракты водорослей пищевые; экстракты мясные; эскамолес [съедобные личинки 

муравьев]; ягоды консервированные; яйца улитки; яйца; якитори» противопо-

ставленных товарных знаков [1, 3, 6], поскольку сравниваемые товары относятся 

к продуктам животного происхождения (мясо и мясные продукты; молоко и кис-

ломолочные продукты; яйца; рыба и морепродукты), к ферментам и белкам, к 

продуктам растительного происхождения, к маслам и жирам пищевым, а также к 

супам и бульонам, имеют одно назначение, сферу применения и круг потребите-

лей. 

         Товары 30 класса МКТУ «ароматизаторы ванили для кулинарных целей; 

ароматизаторы для кондитерских изделий, за исключением эфирных масел; аро-

матизаторы для напитков, за исключением эфирных масел; ароматизаторы ко-

фейные; ароматизаторы пищевые, кроме эфирных масел; аспартам для кулинар-

ных целей; бадьян; баоцзы; батончики злаковые; батончики злаковые с высоким 

содержанием белка; бисквиты с начинкой; блины; блины пикантные; блюда лио-

филизированные, в которых макароны являются основным ингредиентом; блюда 

лиофилизированные, в которых рис является основным ингредиентом; блюда на 



 

основе лапши; бриоши; булгур; булки; булочки с шоколадом; бумага вафельная 

съедобная; бумага рисовая съедобная; бумага съедобная; буррито; ванилин [за-

менитель ванили]; вафли; вермишель; вещества подслащивающие натуральные; 

вещества связующие для колбасных изделий; вещества связующие для мороже-

ного; вода апельсиновая для кулинарных целей; вода морская для приготовления 

пищи; водоросли [приправа]; воск пчелиный съедобный; галеты солодовые; гвоз-

дика [пряность]; глазури зеркальные; глазурь для изделий из сладкого сдобного 

теста; глюкоза для кулинарных целей; горчица; гренки; гречиха обработанная; 

добавки глютеновые для кулинарных целей; доенджанг [приправа]; дрожжи для 

пивоварения; дрожжи; загустители для пищевых продуктов; закваски; закуски 

легкие на основе риса; закуски легкие на основе хлебных злаков; заменители ка-

као; заменители кофе; заменители кофе растительные; заменители сахара для ку-

линарных целей; заменители чая; заправки для салатов; зерна кофе обжаренные; 

изделия желейные фруктовые [кондитерские]; изделия из сладостей для украше-

ния тортов; изделия кондитерские в виде муссов; изделия кондитерские для 

украшения новогодних елок; изделия кондитерские из сладкого теста, преимуще-

ственно с начинкой; изделия кондитерские из слоеного теста; изделия кондитер-

ские мучные; изделия кондитерские на основе арахиса; изделия кондитерские на 

основе миндаля; изделия кондитерские сахаристые; изделия кондитерские фрук-

товые; изделия макаронные; имбирь молотый; йогурт замороженный [мороже-

ное]; какао; какао крупка; камень винный для кулинарных целей; каперсы; капсу-

лы кофейные, заполненные; карамели [конфеты]; карри [приправа]; кетчуп [со-

ус]; кимбап; киноа обработанная; киш; клейковина пищевая; клецки на основе 

муки; комбуча; конфеты; конфеты лакричные [кондитерские изделия]; конфеты 

мятные; конфеты мятные для освежения дыхания; конфеты шоколадные с лике-

ром; конфитюр молочный; корица [пряность]; кофе; кофе-сырец; кочхуджан; 

крахмал пищевой; крекеры; крекеры рисовые; крем заварной; крем-брюле; кри-

сталлы ароматизированные для приготовления желейных кондитерских изделий; 

круассаны; крупа кукурузная; крупа манная; крупа овсяная; крупа ячневая; крупы 

пищевые; кубики льда; кукуруза молотая; кукуруза поджаренная; кулебяки с мя-



 

сом; кули фруктовые [соусы]; куркума; кускус; лакса; лапша; лапша соба; лапша 

удон; лед для охлаждения; лед натуральный или искусственный; лед пищевой; 

лед фруктовый; лепешки на основе картофеля; лепешки рисовые; майонез; мака-

рон [печенье]; макароны; мальтоза; мамалыга; маринад из шинкованных овощей 

с острой приправой [пикалили]; маринады; марципан; мед; мисо; молочко маточ-

ное пчелиное; мороженое; мука бобовая; мука гречневая; мука из тапиоки; мука 

картофельная; мука кукурузная; мука ореховая; мука пищевая; мука пшеничная; 

мука соевая; мука ячменная; муссы шоколадные; мюсли; мята для кондитерских 

изделий; напитки какао-молочные; напитки кофейно-молочные; напитки кофей-

ные; напитки на базе какао; напитки на основе ромашки; напитки чайные; напит-

ки чайные с молоком; напитки шоколадно-молочные; напитки шоколадные; 

настои нелекарственные; нуга; ньокки; овес дробленый; овес очищенный; оладьи 

из кимчи; онигири; орехи в шоколаде; орехи мускатные [пряность]; палочки ла-

кричные [кондитерские изделия]; паста имбирная [приправа]; пастилки [конди-

терские изделия]; патока; паштет запеченный в тесте; пельмени; перец; перец 

душистый; перец стручковый [специи]; песто; печенье; печенье кокосовое; пече-

нье с начинкой; печенье сухое; пибимпаб [рис, смешанный с овощами и говяди-

ной]; пироги; питание на основе лапши для младенцев; пицца; подливки мясные; 

подсластители искусственные для кулинарных целей; полба мелкая обработан-

ная; полба обработанная; помадки [кондитерские изделия]; попкорн; порошки 

для приготовления мороженого; порошки пекарские; порошок горчичный; пра-

лине; препараты ароматические пищевые; приправы; продукты зерновые; про-

дукты на основе овса; прополис; профитроли; пряники; пряности; птифуры; пу-

динг рисовый; пудинги [запеканки]; пудинги молочные; пудра для кондитерских 

изделий; равиоли; размягчители мяса для кулинарных целей; рамэн; резинки же-

вательные для освежения дыхания; резинки жевательные; релиш [приправа]; рис; 

рис готовый, завернутый в водоросли; рис моментального приготовления; ростки 

пшеницы для употребления в пищу; рулет весенний; саго; сахар леденцовый; са-

хар пальмовый; сахар; сахарин для кулинарных целей; семена конопли обрабо-

танные [приправы]; семена кунжута [приправы]; семена льна для кулинарных це-



 

лей [приправы]; семена обработанные, используемые в качестве приправы; семе-

на тыквы обработанные [приправы]; семя анисовое; сироп агавы [натуральный 

подсластитель]; сироп золотой; сироп из мелассы; смеси для пикантных блинов; 

смеси панировочные; сода пищевая [натрия бикарбонат для приготовления пи-

щи]; сок лимонный кристаллизированный [приправа]; солод для употребления в 

пищу; соль для консервирования пищевых продуктов; соль поваренная; соль 

сельдерейная; сорбет [мороженое]; составы для глазирования ветчины; соты ме-

довые съедобные; соус клюквенный [приправа]; соус соевый; соус томатный; со-

ус яблочный [приправа]; соусы [приправы]; соусы для пасты; спагетти; специи; 

спреды на основе шоколада; спреды шоколадные с орехами; стабилизаторы для 

взбитых сливок; стружка ледяная с подслащенными красными бобами; сухари; 

сухари панировочные; суши; сэндвичи; табуле; такос; тамаринд [приправа]; та-

пиока; тарты; тесто готовое; тесто для кондитерских изделий; тесто миндальное; 

тесто рисовое для кулинарных целей; тесто сдобное сладкое для кондитерских 

изделий; тортильи; травы огородные консервированные [специи]; украшения шо-

коладные для тортов; уксус; уксус пивной; ферменты для теста; халва; харисса 

[приправа]; хлеб безглютеновый; хлеб из пресного теста; хлеб; хлопья кукуруз-

ные; хлопья овсяные; хот-доги; цветы или листья, используемые в качестве заме-

нителей чая; цзяоцзы; цикорий [заменитель кофе]; чаи травяные; чай из морских 

водорослей; чай со льдом; чай; чатни [приправа]; чеснок измельченный [припра-

ва]; чизбургеры [сэндвичи]; чипсы [продукты зерновые]; чипсы картофельные в 

шоколаде; чоу-чоу [приправа]; шафран [специи]; шоколад; шоколатины; экстракт 

солодовый пищевой; эссенции пищевые, за исключением эфирных эссенций и 

эфирных масел; ячмень очищенный; мука рисовая; дунст; тесто замороженное; 

баранки; бублики; лаваш; маца; палочки хлебные; сушки; хлебцы сухие хрустя-

щие; лапша яичная; капкейки [кексы]; курабье; клецки мучные; маффины; пахла-

ва; пирожки; пончики; самса; тарталетки; чизкейки; штрудели; пирожные; торты; 

вата сахарная; гели кондитерские; ирис; лукумы; мастика сахарная; нуга [тур-

рон]; козинаки; изделия кондитерские замороженные; фруктоза; чаи фруктовые; 

каркаде; лапачо; салеп; духи кондитерские сухие; крахмал кукурузный; стружка 



 

дерева обожженная для придания вкуса и аромата винам; топпинги кондитерские; 

чипсы дубовые; экстракты кофейные; эмульгаторы натуральные; кардамон; ку-

мин [зира]; мацис [мускатный цвет]; пажитник [шамбала]; сумак; чабер; васаби; 

горчица фруктовая [мостарда]; лакрица; пасты на основе дрожжевого экстракта; 

уксус ароматизированный; матча» заявленного обозначения являются однород-

ными товарам 30 класса МКТУ «ароматизаторы ванили для кулинарных целей; 

ароматизаторы для кондитерских изделий, за исключением эфирных масел; аро-

матизаторы для напитков, за исключением эфирных масел; ароматизаторы ко-

фейные; ароматизаторы пищевые, кроме эфирных масел; бадьян; баоцзы [китай-

ские пирожки]; батончики злаковые; батончики злаковые с высоким содержани-

ем белка; блины; блюда на основе лапши; блюда, лиофилизированные, в которых 

макароны являются основным ингредиентом; блюда, лиофилизированные, в ко-

торых рис является основным ингредиентом; бриоши; булки; бумага рисовая 

съедобная; бумага съедобная; бурито; ванилин [заменитель ванили]; вареники 

[шарики из теста фаршированные]; вафли; вермишель; вещества подслащиваю-

щие натуральные; вещества связующие для колбасных изделий; вещества связу-

ющие для мороженого; вода морская для приготовления пищи; водоросли [при-

права]; галеты солодовые; гвоздика [пряность]; глазури зеркальные; глазурь для 

изделий из сладкого сдобного теста; глюкоза для кулинарных целей; горчица; до-

бавки глютеновые для кулинарных целей; дрожжи; загустители для пищевых 

продуктов; закваски; закуски легкие на основе риса; закуски легкие на основе 

хлебных злаков; заменители кофе; заменители кофе растительные; заправки для 

салатов; изделия желейные фруктовые [кондитерские]; изделия из сладостей для 

украшения тортов; изделия кондитерские для украшения новогодних елок; изде-

лия кондитерские из сладкого теста, преимущественно с начинкой; изделия кон-

дитерские мучные; изделия кондитерские на основе арахиса; изделия кондитер-

ские на основе миндаля; изделия макаронные; имбирь [пряность]; йогурт замо-

роженный [мороженое]; какао; камень винный для кулинарных целей; каперсы; 

карамели [конфеты]; карри [приправа]; кетчуп [соус]; кимбап [корейское блюдо 

на основе риса]; киш; клейковина пищевая; клецки на основе муки; конфеты; 



 

конфеты лакричные [кондитерские изделия]; конфеты мятные; конфитюр молоч-

ный; корица [пряность]; кофе; кофе-сырец; крахмал пищевой; крекеры; крем за-

варной; крупа кукурузная; крупа манная; крупа овсяная; крупа ячневая; крупы 

пищевые; кубики льда; кукуруза молотая; кукуруза поджаренная; кулебяки с мя-

сом; куркума; кускус [крупа]; лапша; лед для охлаждения; лед натуральный или 

искусственный; лед пищевой; леденцы; лепешки рисовые; майонез; макарон [пе-

ченье миндальное]; макароны; мальтоза; мамалыга; маринад из шинкованных 

овощей с острой приправой [пикалили]; маринады; марципан; мед; мисо [припра-

ва]; молочко маточное пчелиное; мороженое; мука бобовая; мука из тапиоки; му-

ка картофельная; мука кукурузная; мука ореховая; мука пищевая; мука пшенич-

ная; мука соевая; мука ячменная; муссы десертные [кондитерские изделия]; мус-

сы шоколадные; мюсли; мята для кондитерских изделий; напитки какао-

молочные; напитки кофейно-молочные; напитки кофейные; напитки на базе ка-

као; напитки на основе ромашки; напитки чайные; напитки шоколадно-

молочные; напитки шоколадные; настои нелекарственные; овес дробленый; овес 

очищенный; окономияки [японские пикантные блины]; онигири [рисовые шари-

ки]; орех мускатный; орехи в шоколаде; палочки лакричные [кондитерские изде-

лия]; паста соевая [приправа]; пастилки [кондитерские изделия]; патока; паштет 

запеченный в тесте; пельмени [шарики из теста, фаршированные мясом]; перец; 

перец душистый; перец стручковый [специи]; песто [соус]; печенье; печенье су-

хое; пибимпаб [рис, смешанный с овощами и говядиной]; пироги; пицца; подлив-

ки мясные; помадки [кондитерские изделия]; попкорн; порошки для приготовле-

ния мороженого; порошки пекарские; порошок горчичный; пралине; препараты 

ароматические пищевые; приправы; продукты для размягчения мяса в домашних 

условиях; продукты зерновые; продукты на основе овса; прополис; пряники; пря-

ности; птифуры [пирожные]; пудинг рисовый; пудинги [запеканки]; пудра для 

кондитерских изделий; пюре фруктовые [соусы]; равиоли; рамэн [японское блю-

до на основе лапши]; резинки жевательные; релиш [приправа]; рис; рис момен-

тального приготовления; ростки пшеницы для употребления в пищу; рулет ве-

сенний; саго; сахар пальмовый; сахар; семена кунжута [приправы]; семена льна 



 

для кулинарных целей [приправы]; семена обработанные, используемые в каче-

стве приправы; семя анисовое; сироп агавы [натуральный подсластитель]; сироп 

золотой; сироп из мелассы; сладости; смесь тестовая для окономияки [японские 

пикантные блины]; сода пищевая [натрия бикарбонат для приготовления пищи]; 

солод для употребления в пищу; соль для консервирования пищевых продуктов; 

соль поваренная; соль сельдерейная; сорбет [мороженое]; составы для глазирова-

ния ветчины; соус соевый; соус томатный; соусы [приправы]; соусы для пасты; 

спагетти; специи; спреды на основе шоколада; спреды шоколадные с орехами; 

стабилизаторы для взбитых сливок; сухари; сухари панировочные; суши; сэндви-

чи; табуле; такос; тапиока; тартрат калия кислый для кулинарных целей; тарты; 

тесто готовое; тесто для кондитерских изделий; тесто миндальное; тесто рисовое 

для кулинарных целей; тесто сдобное сладкое для кондитерских изделий; тортил-

лы; травы огородные консервированные [специи]; украшения шоколадные для 

тортов; уксус; уксус пивной; ферменты для теста; халва; хлеб; хлеб из пресного 

теста; хлопья [продукты зерновые]; хлопья кукурузные; хлопья овсяные; хот-

доги; цветы или листья, используемые в качестве заменителей чая; цзяоцзы 

[пельмени китайские]; цикорий [заменитель кофе]; чай; чай со льдом; чатни 

[приправа]; чеснок измельченный [приправа]; чизбургеры [сэндвичи]; чоу-чоу 

[приправа]; шафран [специи]; шоколад; экстракт солодовый пищевой; эссенции 

пищевые, за исключением эфирных эссенций и эфирных масел; ячмень очищен-

ный» противопоставленных товарных знаков [1, 2, 3, 6], так как сравниваемые 

товары относятся к продукции мукомольной и зерновой, к тесту и изделиям из 

него, к изделиям кондитерским, к продуктам сахарного производства, чаю, кофе, 

какао и напиткам на их основе, к мороженному и порошкам для его приготовле-

ния, к веществам, добавляемым в продукты питания, к приправам и специям, к 

продуктам пчеловодства, а также к изделиям кулинарным, имеют одно назначе-

ние, сферу применения и круг потребителей. 

         Услуги 35 класса МКТУ «абонирование телекоммуникационных услуг для 

третьих лиц; администрирование программ лояльности потребителей; анализ се-

бестоимости; аренда кассовых аппаратов; аренда офисного оборудования в ко-



 

воркинге; аренда площадей для размещения рекламы; аудит коммерческий; аудит 

финансовый; бизнес-услуги посреднические по подбору потенциальных частных 

инвесторов и предпринимателей, нуждающихся в финансировании; ведение ав-

томатизированных баз данных; ведение бухгалтерских документов; ведение пе-

реговоров и заключение коммерческих сделок для третьих лиц; выписка счетов; 

демонстрация товаров; запись сообщений [канцелярия]; изучение общественного 

мнения; изучение рынка; индексация сайта в поисковых системах в коммерче-

ских или рекламных целях; исследования в области бизнеса; исследования конъ-

юнктурные; исследования маркетинговые; комплектование штата сотрудников; 

консультации по вопросам организации и управления бизнесом; консультации по 

организации бизнеса; консультации по управлению бизнесом; консультации по 

управлению персоналом; консультации профессиональные в области бизнеса; 

консультации, касающиеся коммуникационных стратегий в рекламе; консульта-

ции, касающиеся коммуникационных стратегий связей с общественностью; маке-

тирование рекламы; маркетинг; маркетинг в части публикаций программного 

обеспечения; маркетинг влияния; маркетинг целевой; менеджмент в области 

творческого бизнеса; менеджмент спортивный; написание резюме для третьих 

лиц; написание рекламных текстов; написание текстов рекламных сценариев; об-

новление и поддержание информации в регистрах; обновление и поддержка ин-

формации в электронных базах данных; обновление рекламных материалов; об-

работка текста; онлайн-сервисы розничные для скачивания предварительно запи-

санных музыки и фильмов; онлайн-сервисы розничные для скачивания рингто-

нов; онлайн-сервисы розничные для скачивания цифровой музыки; организация 

выставок в коммерческих или рекламных целях; организация и проведение ком-

мерческих мероприятий; организация подписки на газеты для третьих лиц; орга-

низация подписки на услуги электронного сбора платы за проезд для третьих 

лиц; организация показов мод в рекламных целях; организация торговых ярма-

рок; оформление витрин; оценка коммерческой деятельности; подготовка иссле-

дований рентабельности бизнеса; подготовка платежных документов; поиск ин-

формации в компьютерных файлах для третьих лиц; поиск клиентов для третьих 



 

лиц; поиск спонсора; помощь административная в вопросах тендера; помощь в 

управлении бизнесом; помощь в управлении коммерческими или промышленны-

ми предприятиями; предоставление деловой информации; предоставление дело-

вой информации через веб-сайты; предоставление информации в области дело-

вых и коммерческих контактов; предоставление информации телефонных спра-

вочников; предоставление коммерческой информации и консультаций потреби-

телям по вопросам выбора товаров и услуг; предоставление отзывов пользовате-

лей в коммерческих или рекламных целях; предоставление рейтингов пользова-

телей в коммерческих или рекламных целях; предоставление торговых интернет-

площадок покупателям и продавцам товаров и услуг; предоставление электрон-

ных торговых площадок для покупателей и продавцов товаров и услуг; презента-

ция товаров на всех медиасредствах с целью розничной продажи; пресс-службы; 

проведение аукционов; прогнозирование экономическое; продвижение продаж 

для третьих лиц; продвижение товаров и услуг через спонсорство спортивных 

мероприятий; продвижение товаров через лидеров мнений; производство про-

грамм телемагазинов; производство рекламных фильмов; прокат офисного обо-

рудования и аппаратов; прокат рекламного времени в средствах массовой ин-

формации; прокат рекламных материалов; прокат рекламных щитов; прокат тор-

говых автоматов; прокат торговых стендов; прокат торговых стоек; прокат фото-

копировального оборудования; профилирование потребителей в коммерческих 

или маркетинговых целях; публикация рекламных текстов; радиореклама; разра-

ботка маркетинговых концепций; разработка рекламных концепций; расклейка 

афиш; распространение образцов; распространение рекламных материалов; рас-

сылка рекламных материалов прямая почтовая; регистрация данных и письмен-

ных сообщений; реклама; реклама интерактивная в компьютерной сети; реклама 

наружная; реклама почтой; реклама с оплатой за клик; реклама телевизионная; 

сбор и предоставление статистических данных; сбор информации в компьютер-

ных базах данных; сведения о деловых операциях; систематизация информации в 

компьютерных базах данных; службы административные по медицинским 

направлениям; службы корпоративных коммуникаций; службы по связям с прес-



 

сой; согласование деловых контрактов для третьих лиц; составление информаци-

онных индексов в коммерческих или рекламных целях; составление налоговых 

деклараций; составление отчетов о счетах; тестирование психологическое при 

подборе персонала; управление бизнесом временное; управление внешнее адми-

нистративное для компаний; управление гостиничным бизнесом; управление дея-

тельностью внештатных сотрудников; управление коммерческими проектами для 

строительных проектов; управление коммерческое лицензиями на товары и услу-

ги для третьих лиц; управление коммерческое программами возмещения расхо-

дов для третьих лиц; управление компьютеризированное медицинскими картами 

и файлами; управление программами часто путешествующих; управление про-

цессами обработки заказов товаров; услуги агентства по импорту-экспорту; услу-

ги агентства по коммерческой информации; услуги агентства по трудоустрой-

ству; услуги административные по переезду предприятий; услуги в области об-

щественных отношений; услуги коммерческого лоббирования; услуги коммерче-

ского посредничества; услуги конкурентной разведки; услуги консультационные 

для бизнеса по цифровой трансформации; услуги консультационные по управле-

нию бизнесом; услуги лидогенерации; услуги манекенщиков для рекламы или 

продвижения товаров; услуги машинописные; услуги онлайн-заказа еды из ре-

сторанов на вынос и доставку; услуги по вырезке новостей; услуги по исследова-

нию рынка; услуги по напоминанию о встречах [офисные функции]; услуги по 

обработке данных [офисные функции]; услуги по оптимизации трафика веб-

сайта; услуги по оптовой торговле фармацевтическими, ветеринарными, гигие-

ническими препаратами и медицинскими принадлежностями; услуги по планиро-

ванию встреч [офисные функции]; услуги по подаче налоговых деклараций; услу-

ги по поисковой оптимизации продвижения продаж; услуги по розничной тор-

говле произведениями искусства, предоставляемые художественными галереями; 

услуги по розничной торговле фармацевтическими, ветеринарными, гигиениче-

скими препаратами и медицинскими принадлежностями; услуги по розничной 

торговле хлебобулочными изделиями; услуги по составлению перечня подарков; 

услуги по сравнению цен; услуги посреднического бизнеса, связанные с подбо-



 

ром различных специалистов для работы с клиентами; услуги приема посетите-

лей [офисные функции]; услуги рекламного агентства; услуги рекламные по со-

зданию фирменного стиля для третьих лиц; услуги секретарские; услуги снаб-

женческие для третьих лиц [закупка и обеспечение предпринимателей товарами]; 

услуги стенографистов; услуги субподрядные [коммерческая помощь]; услуги 

телемаркетинга; услуги телефонных ответчиков для отсутствующих абонентов; 

услуги телефонных станций; услуги фотокопирования; услуги экспертные по по-

вышению эффективности бизнеса; услуги магазинов по розничной, оптовой про-

даже товаров; деятельность интернет-магазинов по продаже товаров; составление 

рекламных материалов; выпуск рекламных листков; услуги копирайтеров; рекла-

ма в печатных изданиях; услуги по лифлетингу; предоставление манекенов для 

рекламы; аромабрендинг; вендинг; проведение промоакций; проведение дегуста-

ций в рекламных и коммерческих целях»; сэмплинг; услуги мерчендайзеров; со-

ставление рейтингов всех видов промышленной собственности; услуги по анали-

зу и прогнозу развития конъюнктуры рынка; услуги по подготовке маркетинго-

вых инноваций; опросы социологические; услуги по анализу эффективности ре-

кламы; услуги по исследованию покупательских предпочтений; ведение дело-

производства; ведение личной корреспонденции; услуги ресечеров; аудит дея-

тельности предприятия; услуги бизнес – инкубаторов; организация торгово-

закупочной деятельности; услуги консалтинговые для бизнеса по цифровой 

трансформации; услуги рекламные и маркетинговые, предоставляемые посред-

ством ведения блога» заявленного обозначения являются однородными услугам 

35 класса МКТУ «абонирование телекоммуникационных услуг для третьих лиц; 

агентства по импорту-экспорту; агентства по коммерческой информации; 

агентства рекламные; анализ себестоимости; аренда площадей для размещения 

рекламы; аудит коммерческий; бизнес-услуги посреднические по подбору потен-

циальных частных инвесторов и предпринимателей, нуждающихся в финансиро-

вании; бюро по найму; ведение автоматизированных баз данных; ведение бухгал-

терских документов; выписка счетов; демонстрация товаров; запись сообщений 

[канцелярия]; изучение общественного мнения; изучение рынка; информация де-



 

ловая; информация и советы коммерческие потребителям [информация потреби-

тельская товарная]; исследования в области бизнеса; исследования конъюнктур-

ные; исследования маркетинговые; комплектование штата сотрудников; консуль-

тации по вопросам организации и управления бизнесом; консультации по органи-

зации бизнеса; консультации по связям с общественностью в рамках коммуника-

ционной стратегии; консультации по управлению бизнесом; консультации по 

управлению персоналом; консультации профессиональные в области бизнеса; 

консультирование по вопросам рекламы в рамках коммуникационной стратегии; 

макетирование рекламы; маркетинг; менеджмент в области творческого бизнеса; 

менеджмент спортивный; написание резюме для третьих лиц; написание текстов 

рекламных сценариев; обзоры печати; обновление и поддержание информации в 

регистрах; обновление и поддержка информации в электронных базах данных; 

обновление рекламных материалов; обработка текста; организация выставок в 

коммерческих или рекламных целях; организация подписки на газеты для треть-

их лиц; организация показов мод в рекламных целях; организация торговых яр-

марок в коммерческих или рекламных целях; оформление витрин; оформление 

рекламных материалов; оценка коммерческой деятельности; подготовка платеж-

ных документов; поиск информации в компьютерных файлах для третьих лиц; 

поиск поручителей; помощь в управлении бизнесом; помощь в управлении ком-

мерческими или промышленными предприятиями; посредничество коммерческое 

[обслуживание]; предоставление деловой информации через веб-сайты; предо-

ставление информации в области деловых и коммерческих контактов; предостав-

ление места для онлайн-продаж покупателям и продавцам товаров и услуг; 

предоставление перечня веб-сайтов с коммерческой или рекламной целью; пре-

зентация товаров на всех медиасредствах с целью розничной продажи; прогнози-

рование экономическое; продажа аукционная; продажа розничная или оптовая 

лекарственных средств, ветеринарных и гигиенических препаратов и материалов 

медицинского назначения; продвижение продаж для третьих лиц; производство 

программ телемагазинов; производство рекламных фильмов; прокат офисного 

оборудования и аппаратов; прокат рекламного времени в средствах массовой ин-



 

формации; прокат рекламных материалов; прокат рекламных щитов; прокат тор-

говых автоматов; прокат торговых стендов; прокат торговых стоек; прокат фото-

копировального оборудования; публикация рекламных текстов; радиореклама; 

расклейка афиш; распространение образцов; распространение рекламных матери-

алов; рассылка рекламных материалов; регистрация данных и письменных сооб-

щений; редактирование рекламных текстов; реклама; реклама интерактивная в 

компьютерной сети; реклама наружная; реклама почтой; реклама телевизионная; 

репродуцирование документов; сбор и предоставление статистических данных; 

сбор информации в компьютерных базах данных; сведения о деловых операциях; 

систематизация информации в компьютерных базах данных; службы консульта-

тивные по управлению бизнесом; согласование деловых контрактов для третьих 

лиц; согласование и заключение коммерческих операций для третьих лиц; со-

ставление информационных индексов в коммерческих или рекламных целях; со-

ставление налоговых деклараций; составление отчетов о счетах; телемаркетинг; 

тестирование психологическое при подборе персонала; управление внешнее ад-

министративное для компаний; управление гостиничным бизнесом; управление 

деятельностью внештатных сотрудников; управление коммерческими проектами 

для строительных проектов; управление коммерческое лицензиями на товары и 

услуги для третьих лиц; управление коммерческое программами возмещения 

расходов для третьих лиц; управление потребительской лояльностью; управление 

программами часто путешествующих; управление процессами обработки заказов 

товаров; услуги PPC; услуги в области общественных отношений; услуги мане-

кенщиков для рекламы или продвижения товаров; услуги машинописные; услуги 

по напоминанию о встречах [офисные функции]; услуги по оптимизации трафика 

веб-сайта; услуги по переезду предприятий; услуги по подаче налоговых декла-

раций; услуги по поисковой оптимизации продвижения продаж; услуги по про-

граммированию встреч (офисные функции); услуги по сравнению цен; услуги ре-

кламные "оплата за клик"; услуги секретарей; услуги снабженческие для третьих 

лиц [закупка и обеспечение предпринимателей товарами]; услуги стенографи-

стов; услуги субподрядные [коммерческая помощь]; услуги телефонных ответчи-



 

ков для отсутствующих абонентов; услуги фотокопирования; экспертиза дело-

вая» противопоставленных товарных знаков [1, 2, 3, 4, 6], поскольку сравнивае-

мые услуги относятся к услугам в области рекламы, к услугам по продвижениям 

товаров, к услугам по исследованию рынка и общественного мнения, к услугам 

конторским и секретарским, к услугам в области бухгалтерского учёта, к услугам 

кадровым, к услугам в сфере бизнеса, к услугам информационно-справочным, к 

услугам по прокату офисного оборудования, а также к услугам посредническим, 

имеют одно назначение, сферу применения и круг потребителей. 

         Услуги 39 класса МКТУ «авиаперевозки; аренда автобусов; аренда водного 

транспорта; аренда гаражей; аренда крытых стоянок для транспортных средств; 

аренда летательных аппаратов; аренда мест для стоянки автотранспорта; аренда 

складов; аренда тракторов; аренда шкафов для замороженных продуктов; аренда 

электрических винных погребов; бронирование билетов для путешествий; брони-

рование путешествий; бронирование транспортных средств; буксирование; бук-

сирование в случае повреждения транспортных средств; водораспределение; во-

доснабжение; доставка газет; доставка корреспонденции; доставка пакетирован-

ных грузов; доставка товаров; доставка товаров, заказанных по почте; доставка 

цветов; загрузка торговых аппаратов; запуск спутников для третьих лиц; логи-

стика транспортная; обслуживание гардеробное; операции спасательные [транс-

порт]; определение местоположения и отслеживание грузов для транспортных 

целей; определение местоположения и отслеживание людей для транспортных 

целей; организация круизов; организация пассажирских перевозок для третьих 

лиц через онлайн-приложение; организация перевозок по туристическим марш-

рутам; оформление туристических виз и проездных документов для лиц, выез-

жающих за границу; перевозка в бронированном транспорте; перевозка грузовым 

автотранспортом; перевозка гужевым транспортом; перевозка и хранение отхо-

дов; перевозка мебели; перевозка на лихтерах; перевозка на паромах; перевозка 

при переезде; перевозка путешественников; перевозка ценностей под охраной; 

перевозки автобусные; перевозки автомобильные; перевозки баржами; перевозки 

водным транспортом; перевозки железнодорожные; перевозки морские; перевоз-



 

ки пассажирские; перевозки речным транспортом; перевозки санитарные; пере-

возки трамвайные; переноска грузов; пилотирование гражданских дронов; подъ-

ем затонувших судов; пополнение банкоматов наличными деньгами; посредниче-

ство в морских перевозках; посредничество при перевозках; посредничество при 

фрахтовании; предоставление информации в области маршрутов движения; 

предоставление информации о движении транспорта; предоставление информа-

ции об услугах хранения; предоставление информации по вопросам перевозок; 

прокат автомобилей; прокат вагонов; прокат водолазных колоколов; прокат водо-

лазных костюмов; прокат гоночных автомобилей; прокат двигателей для лета-

тельных аппаратов; прокат детских автокресел для автомобилей; прокат дронов 

для фотосъемки; прокат дронов наблюдения; прокат железнодорожного состава; 

прокат контейнеров для хранения; прокат кресел-колясок; прокат лошадей для 

транспортных целей; прокат морозильных камер; прокат навигационных систем; 

прокат охранных дронов; прокат транспортных средств; прокат холодильников; 

прокат шкафчиков для хранения вещей; работы погрузочно-разгрузочные; рабо-

ты разгрузочные; распределение электроэнергии; распределение энергии; расфа-

совка товаров; сбор бытовых и промышленных отходов и мусора; сбор вторсырья 

[транспорт]; сервисы карпулинга; сервисы по совместному использованию авто-

мобилей; служба ледокольная; служба лоцманская; сопровождение путешествен-

ников; транспортировка захваченного диоксида углерода для третьих лиц; транс-

портировка по канатным дорогам; транспортировка трубопроводная; упаковка 

товаров; управление шлюзами; услуги автостоянок; услуги аренды автомобиля по 

подписке; услуги водителей; услуги водного прогулочного транспорта; услуги 

каршеринга; услуги курьеров [доставка корреспонденции или товаров]; услуги 

парковок; услуги по спасанию имущества; услуги по спасанию судов; услуги по 

транспортировке юридических документов; услуги по упаковке подарков; услуги 

розлива в бутылки; услуги спасательные подводные; услуги такси; услуги транс-

портные; услуги транспортные для экскурсий; услуги хранения багажа; франки-

рование корреспонденции; фрахт [перевозка товаров на судах]; фрахтование; 

хранение данных или документов на электронных носителях; хранение захвачен-



 

ного диоксида углерода для третьих лиц; хранение ключей временное; хранение 

лодок; хранение товаров; хранение товаров на складах; экспедирование грузов; 

транспортировка канатная; службы спасательные; прокат автомобильных багаж-

ников; прокат велосипедов; прокат детских колясок; прокат квадроциклов; про-

кат снегоходов; работы стивидорные; логистика складская; хранение автомо-

бильных шин; хранение личных вещей; консультации профессиональные по во-

просам транспортных услуг; эвакуация транспортных средств» заявленного обо-

значения являются однородными услугам 39 класса МКТУ «авиаперевозки; 

аренда автобусов; аренда водного транспорта; аренда гаражей; аренда крытых 

стоянок для транспортных средств; аренда летательных аппаратов; аренда мест 

для стоянки автотранспорта; аренда складов; аренда тракторов; бронирование 

билетов для путешествий; бронирование путешествий; бронирование транспорт-

ных средств; буксирование; буксирование в случае повреждения транспортных 

средств; бутилирование; водораспределение; доставка газет; доставка корреспон-

денции; доставка пакетированных грузов; доставка товаров; доставка товаров, за-

казанных по почте; доставка цветов; запуск спутников для третьих лиц; инфор-

мация о движении; информация по вопросам перевозок; информация по вопросам 

хранения товаров на складах; логистика транспортная; операции спасательные 

[транспорт]; организация круизов; организация путешествий; перевозка в брони-

рованном транспорте; перевозка грузовым автотранспортом; перевозка гужевым 

транспортом; перевозка и хранение отходов; перевозка мебели; перевозка на лих-

терах; перевозка на паромах; перевозка при переезде; перевозка путешественни-

ков; перевозка ценностей под охраной; перевозки автобусные; перевозки автомо-

бильные; перевозки баржами; перевозки водным транспортом; перевозки желез-

нодорожные; перевозки морские; перевозки пассажирские; перевозки речным 

транспортом; перевозки санитарные; перевозки трамвайные; переноска грузов; 

подъем затонувших судов; пополнение банкоматов наличными деньгами; по-

средничество в морских перевозках; посредничество при перевозках; посредни-

чество при фрахтовании; предоставление информации в области маршрутов дви-

жения; прокат автомобилей; прокат вагонов; прокат водолазных колоколов; про-



 

кат водолазных костюмов; прокат гоночных машин; прокат двигателей для лета-

тельных аппаратов; прокат железнодорожного состава; прокат инвалидных кре-

сел; прокат контейнеров для хранения товаров; прокат лошадей; прокат моро-

зильных камер; прокат навигационных систем; прокат рефрижераторов; прокат 

транспортных средств; прокат электрических винных шкафов; работы погрузоч-

но-разгрузочные; работы разгрузочные; распределение электроэнергии; распре-

деление энергии; расфасовка товаров; сбор вторсырья [транспорт]; служба ледо-

кольная; служба лоцманская; снабжение питьевой водой; сопровождение путеше-

ственников; транспортировка трубопроводная; упаковка товаров; управление 

шлюзами; услуга розлива в бутылки; услуги автостоянок; услуги водителей; 

услуги водного прогулочного транспорта; услуги каршеринга; услуги курьеров 

[доставка корреспонденции или товаров]; услуги по спасанию имущества; услуги 

по спасанию судов; услуги по упаковке подарков; услуги спасательные подвод-

ные; услуги такси; услуги транспортные; услуги транспортные для туристических 

поездок; франкирование корреспонденции; фрахт [перевозка товаров на судах]; 

фрахтование; хранение данных или документов в электронных устройствах; хра-

нение лодок; хранение товаров; хранение товаров на складах; экспедирование 

грузов» противопоставленных товарных знаков [1, 2, 3, 4, 6], так как сравнивае-

мые услуги относятся к услугам по перевозке и транспортировке грузов, к услу-

гам по аренде и прокату транспортных средств, к услугам служб доставки, к 

услугам хранения грузов, к услугам по фасовке, упаковке и маркировки товаров, 

а также к услугам в области организации путешествий, имеют одно назначение, 

сферу применения и круг потребителей. 

          Услуги 40 класса МКТУ «аппретирование бумаги; аппретирование тек-

стильных изделий; аренда кондиционеров; варка пива для третьих лиц; вулкани-

зация [обработка материалов]; выделка шкур; вышивание; гальванизация; гальва-

нопокрытие; гравирование; дезактивация вредных материалов; дезодорация воз-

духа; декаприрование; дробление бетона; дробление плодов; дубление; закалка 

металлов; замораживание пищевых продуктов; золочение; золочение гальваниче-

ское; изготовление лодок на заказ; кадмирование; каландрирование тканей; кон-



 

сервирование пищевых продуктов и напитков; консультирование в области вино-

делия; копчение пищевых продуктов; крашение кожи; крашение мехов; крашение 

обуви; крашение текстильных изделий; крашение тканей; ламинирование; лито-

графия; литье металлов; лощение мехов; лужение; меднение; намагничивание; 

никелирование; облучение пищевых продуктов; обработка абразивная; обработка 

бумаги; обработка воды; обработка древесины; обработка кинопленки; обработка 

кожи; обработка краев тканей; обработка металлов; обработка мехов; обработка 

мехов средствами против моли; обработка отходов [переработка]; обработка тек-

стильных изделий средствами против моли; обработка тканей для придания во-

доотталкивающих свойств; обработка тканей для придания несминаемости; обра-

ботка тканей для придания огнестойкости; обработка тканей, текстильных изде-

лий; обработка чистовая; обработка шерсти; обрамление художественных работ; 

освежение воздуха; отбеливание тканей; очистка воздуха; пайка; пастеризация 

продуктов питания и напитков; переделка одежды; переработка мусора и отхо-

дов; переработка нефти; печатание рисунков; печатание фотографий; печать оф-

сетная; плакирование металлов; полиграфия; полирование с помощью абразивов; 

помол муки; пошив одежды; предоставление информации по вопросам обработки 

материалов; преобразование отходов творческое [переработка отходов]; произ-

водство вина для третьих лиц; производство хлеба на заказ; прокат аккумулято-

ров; прокат бойлеров; прокат вязальных машин; прокат отопительных приборов 

дополнительных; прокат промышленных роботов для использования на произ-

водстве; прокат электрических генераторов; проявление фотопленок; работы гон-

чарные; работы кузнечные; работы переплетные; работы сварочные; работы 

стеклодувные; работы шорно-седельные; размалывание; раскрой тканей; распи-

ловка материалов; рафинирование; рубка и разделка леса; сатинирование мехов; 

сборка изделий на заказ для третьих лиц; сборка самолетов на заказ; серебрение; 

сжигание мусора и отходов; скрайбирование лазерное; снование [ткачество]; сор-

тировка отходов и вторично переработанных материалов [переработка]; состав-

ление фотокомпозиции; стегание материала; строгание материалов; сукноваля-

ние; таксидермия; тонирование автомобильных стекол; тонирование стекол нане-



 

сением поверхностного покрытия; убой скота; уничтожение мусора и отходов; 

усадка тканей; услуги 3D-печати на заказ для третьих лиц; услуги зубных техни-

ков; услуги криоконсервации; услуги по дистилляции; услуги по изготовлению 

ключей; услуги по обработке сыра в процессе его выращивания, созревания и вы-

держки; услуги по окрашиванию; услуги по пескоструйной обработке; услуги по 

энергопроизводству; услуги портных; услуги столярные [изготовление изделий 

из дерева на заказ]; фасонирование мехов по заказу; фотогравировка; фрезерова-

ние; хромирование; цветоделение; шелкография; шлифование оптического стек-

ла; коутинг; обработка стекла художественная; сублимация пищевых продуктов; 

обработка пластических смол; обработка семян; обработка натуральных камней; 

создание кормов путем переработки отходов; услуги постижерные; обработка 

травлением; термообработка; тиснение; фольгирование; штампование; пошив 

обуви; переработка металлов; изготовление яхт на заказ; сборка самолетов по ин-

дивидуальному заказу» заявленного обозначения являются однородными услугам 

40 класса МКТУ «аппретирование бумаги; аппретирование текстильных изделий; 

восстановление отходов; вулканизация [обработка материалов]; выделка шкур; 

выжимание сока из плодов; вышивание; гальванизация; гальванопокрытие; гра-

вирование; дезактивация вредных материалов; дезодорация воздуха; декаприро-

вание; дубление; закалка металлов; замораживание пищевых продуктов; золоче-

ние; золочение гальваническое; информация по вопросам обработки материалов; 

кадмирование; каландрирование тканей; консервирование пищевых продуктов и 

напитков; копчение пищевых продуктов; крашение кожи; крашение мехов; кра-

шение обуви; крашение текстильных изделий; крашение тканей; ламинирование; 

литография; литье металлов; лощение мехов; лужение; меднение; набивка чучел; 

намагничивание; никелирование; обработка абразивная; обработка бумаги; обра-

ботка воды; обработка древесины; обработка кинопленки; обработка кожи; обра-

ботка краев тканей; обработка металлов; обработка мехов; обработка мехов сред-

ствами против моли; обработка отходов [переработка]; обработка текстильных 

изделий средствами против моли; обработка тканей для придания водоотталки-

вающих свойств; обработка тканей для придания несминаемости; обработка тка-



 

ней для придания огнестойкости; обработка тканей, текстильных изделий; обра-

ботка чистовая; обработка шерсти; обрамление художественных работ; окраска 

стекол нанесением поверхностного покрытия; освежение воздуха; отбеливание 

тканей; очистка воздуха; пайка; переделка одежды; переработка мусора и отхо-

дов; переработка нефти; печатание рисунков; печатание фотографий; печать оф-

сетная; плакирование металлов; полиграфия; полирование с помощью абразивов; 

помол муки; пошив одежды; прокат бойлеров; прокат вязальных машин; прокат 

генераторов; прокат климатического оборудования; прокат кондиционеров; про-

кат отопительных приборов дополнительных; проявление фотопленок; работы 

гончарные; работы кузнечные; работы монтажно-сборочные по заказу для треть-

их лиц; работы переплетные; работы сварочные; работы стеклодувные; работы 

шорно-седельные; размалывание; раскрой тканей; распиловка материалов; рафи-

нирование; рубка и разделка леса; сатинирование мехов; серебрение; сжигание 

мусора и отходов; скрайбирование лазерное; снование [ткачество]; сортировка 

отходов и вторично переработанных материалов [переработка]; составление фо-

токомпозиции; стегание материала; строгание материалов; сукноваляние; тони-

рование автомобильных стекол; убой скота; уничтожение мусора и отходов; 

усадка тканей; услуги зубных техников; услуги криоконсервации; услуги по из-

готовлению ключей; услуги по окрашиванию; услуги по пескоструйной обработ-

ке; услуги по энергопроизводству; услуги портных; фасонирование мехов по за-

казу; фотогравировка; фрезерование; хромирование; цветоделение; цинкование; 

шелкография; шлифование оптического стекла» противопоставленных товарных 

знаков [1, 2, 3, 4, 6], поскольку сравниваемые услуги относятся к услугам по об-

работке тканей и текстильных изделий, к услугам по обработке металлов, к услу-

гам по нанесению металлических покрытий, к услугам по обработке древесины, к 

услугам по работе со стеклом, к услугам по переработке пищевых продуктов, к 

услугам по обработке различных предметов и органических или неорганических 

веществ, к услугам печатно-полиграфическим, а также к услугам по прокату кли-

матического оборудования и других устройств, имеют одно назначение, сферу 

применения и круг потребителей. 



 

         Однородность товаров и услуг 09, 14, 18, 25, 29, 30, 35, 39, 40 классов 

МКТУ заявителем в возражении не оспаривалась. 

         Таким образом, проведенный анализ показал, что заявленное обозначение 

сходно до степени смешения с противопоставленными товарными знаками [1-8] в 

отношении однородных товаров и услуг 09, 14, 18, 25, 29, 30, 35, 39, 40 классов 

МКТУ, и, следовательно, вывод Роспатента о несоответствии заявленного обо-

значения требованиям пункта 6 статьи 1483 Кодекса следует признать правомер-

ным. 

         В отношении доводов заявителя о том, что «его деятельность и деятельность 

правообладателя противопоставленных товарных знаков [1-6] является различ-

ной, ввиду чего их товары и услуги 14, 18, 25, 29, 30, 35, 39, 40 классов МКТУ не 

будут смешиваться в гражданском обороте», коллегия указывает, что анализу од-

нородности товаров и услуг подлежат перечни рассматриваемых обозначений, а 

не деятельность правообладателя противопоставленных товарных знаков [1-6] на 

рынке товаров и услуг, в связи с чем данный довод не может быть принят колле-

гией во внимание. 

         Вместе с тем, решение Роспатента от 11.04.2025 должно быть изменено, по-

скольку при анализе заявленного обозначения и противопоставленного товарного 

знака [7] коллегией были выявлены неоднородные товары 09 класса МКТУ (при-

ведены по тексту заключения выше), в отношении которых может быть предо-

ставлена правовая охрана заявленному обозначению. 

         В соответствии с вышеизложенным, коллегия пришла к выводу о наличии 

оснований для принятия Роспатентом следующего решения:  

 

         удовлетворить возражение, поступившее 18.06.2025, изменить решение 

Роспатента от 11.04.2025 и зарегистрировать товарный знак по заявке 

№2024728131. 

           


